Somsikov A.l.
A3, BYKH, OYK. Its probable etymology

Predicted etymology of letter names in Russian alphabet 43, VKU, OVK.

We will die for a common AZ
Avvakum Petrov

Old Russian alphabet letters were denoted by words, the meaning of which is not always
clear. These words were arranged in a certain sequence, forming a kind of coherent statements,
which were tried to interpret back in the days of Pushkin. He was skeptical about it:

"The letters that make up the Slavic alphabet don't make any sense. A3, oyxu, éeou, znazonw,
000po etc. are separate words selected only for their initial sound. Our Grammar was the first one
who seems to have thought of making up aphorisms from our alphabet. He writes: "The original
meaning of the letters was probably as follows: a3 6yk (or 6ye!) I seowo — i.e. | know God (1), | say:
kind things exist; lives on earth who and how, people think. He is our peace. | say the word
(logos)..." (and other things, Grammatin says; probably couldn't find any sense in the other). It's all
so dragged in..." [1].

Not referring to these word marks themselves but to their sequences, perceived as statements
which, in his opinion, "make no sense".

Of course, it would be easier to have letter notations represented by nouns only, as in
modern alphabets A is for apple, B is for butterfly, etc., but it is not like that. These designations
include verbs, and not only in infinitive but in the imperative mood (seou, 2razonw), and other parts
of speech, which definitely should mean something.

Now attempts to interpret their sequence have resumed, an example of which is Y.A. Kesler
[2]. His arguments are as follows:

"... there are at least 7 verbs among the names of 29 letters of the Slavonic alphabet... Four
of them have the imperative mood. two in the singular (pywi, yet), and two in the plural (mviciume,
arcueume). One verb in infinitive (amv), one in 3rd person in singular (ecms) and one in past perfect
— geou. Moreover, there are pronouns (kaxo, wma), adverbs (meepoo, 3eno), and names in the
plural (moou, 6yxku) among the names of the letters, as in usual speech.

In normal coherent Russian speech, one verb falls on average on the other three parts of
speech. Such frequency of a verb is observed in the names of letters of the Proto-Slavic alphabet,
that directly indicates the connected character of the alphabetic names.

Acrophonic Proto-Slavic alphabet thus represents a message."

With its supposed content:

A 3naro dykewt:

Tucvmo — docmosnue,

Tpyoumecs ycepoHo, 3emasnne,

U, kak nooobaem pazymHvIm 1100am,

Ilocmueaiime muposoarue!

Hecume cnoso ybexcoenno:

3nanue — oap boorcuii!

Hepszavime, snuxatime, umo6wr Cywe2o ceéem nocmuys!



(I know the letters:

The letter is treasure,

Work hard, earthlings,

And, as a reasonable human being,
Understand the universe!

Speak with confidence:

Knowledge is a gift of God!)

There is, of course, confusing pompousness of appeals: earthlings, reasonable human
being, who understand the universe, addressed to the alleged children who are just beginning to
learn the alphabet, which can be compared with the actually used appeals.

Here is Comenius J. A. Visible World in Pictures (Fig. 1).

"INTRODUCTION

Teacher. Come here, boy! Bring to your senses.

Boy. What does it mean, senses?

Teacher. All you must understand, do, speak properly.

Boy. Who will teach me this?

Teacher. Me with God's help.

Boy. In what way?

Teacher. | will lead you everywhere: | will show you everything, | will name you everything.

Boy. Here | am! Lead me in the name of God.

Teacher. First, you must study the simple sounds that make up human speech, that animals
can make and that your tongue can imitate, and your hand can imitate.” [3]

And where are the signs of any "message to the earthlings"? The teacher speaks directly to
the student.

However, the suggestion of the teacher's instructions given to the student in concise
("alphabetical™) terms is possible.

For example, Alphabet Book of Karion Istomin™ [4] (Fig. 2).



mmmma;\;x:\mma\a\.ma\mm

_ ¢ Aum B K AmENh,
i x Adsmeps,
<|
a?.
IR
02 h
-
.gk\_; By g
’31’ § ::.;" g N S A ~ =
é,‘.‘ ‘\I\_ w ‘\“.“ ... ‘y
<
-

o Haraso A3 / MMCMENE  ROATS  3HAMM
:‘3 lumuocms 4 A,u,wl' / Aum Rerbxw tMompAmH |,
3cum ome € viemt™ Bwt'qux'l. r't34vt"u4 =
‘., Om(ou 3rhmn ' uu,q-t £ eaieAn w),'t'nm .
- Sm BMIr'l' Kupn / Kmlm Ad mgn'nmm =
:3 B crx m MICAL KCR nrumw catfaqucmm R IF
- Bo srnvm. cxoc / BeAko Ao nfomm's s
Supn nomfmm ’ Bo no,agx npnnomm'l o4
. H3 muu Afﬁmm ’ Hn'l. Brema co:x-unm b

= st & mugnn o MX),r'tn Ymtwidriea

» 'f- v",' v: v": vi‘ v:v': Vi ,..' V 1 ¥ .
Fig. 2. Letter A3 and instructions from the Alphabet Book of Karion Istomin, 1694.

Each of its pages contains sample letter spelling, examples of words with that letter, and
clumsy verse containing instructions/learnings probably intended for learning by heart.

Examples of instructions

Some of the instructions come to this day. For example, Yerosex npeononrazaem, a I'ocnoow
pacnonazaem (Man proposes, and God disposes).

The word PACIIOJIATAET (disposes) is not appropriate here or even very clear. It seems
more like a verse for better learning. And the meaning of this instruction is, Man only assumes, and
God only knows. Or the shortened version A boz eco 3naem (literal translation is Only God knows
him, or God only knows), which is quite usual today.



But what does the word EI'O (him) mean here? Who it this HIM? Byoywwee (future), |
suppose. | purposely used the word AV/VIOIIEE, which is considered a gross mistake or illiteracy
(correct spelling is 6yoywee). Although this "mistake™ continues to exist despite the rules set by
someone. That is, the native speakers themselves think that this mistake is not a mistake at all. And,
as we know, Vox populi vox Dei. By the way, it is also an INSTRUCTION — ue get off your high
horse when imposing your understanding on others. But as far as the word FV/[VIOIIJEE is
concerned, it should also be taken apart in order to make sure by this example that people's opinions
are infallible.

And what can we say about the words FV/JVII[EE and bV/[VIOII[EE? They take apart into
BYIV+IIE+E and FYQV+IO+IIJE+E, that are the original simple words. The word VYV is
meaningful — it is the verb AbITH (to be) in the singular that has not yet come but is expected. And
what can the other parts mean? [/JE is the abbreviation of ELI/E (again, any more), and E is the
same verb AbITHh or UMETH (have). It is a repetition (“tautology™), but VY EbITH or BV]]YV
HUMETH in another form. It's like the expression "We shall live, we shall not die". It remains to
understand the meaning of the word £O, that is, apparently, the abbreviation of EE (her).

So, the first version: AV/AVIIIEE means BV/[V ELIJE UMETH (I will have) (without
specifying what it is), and the second one is FV/[V EE ELIE UMETH (I will have her). The
question is, who is her? Life, we should think, because the dead have no future. The full form
contains, and the shortened form skips the whole word O, meaning HER. There is nothing wrong
or incorrect in this full form. That is why it is not perceived as a mistake, contrary to the rules set by
someone.

Language errors

Another example is the words HPAB (temper) and H/{PAB, one of which is considered
correct and the other is considered a gross mistake. It is possible, however, that this too is not a
mistake, but only a slightly different word.

HPAB is HOPOB (the version HAPABIB (blister) is possible), stable behavior, which
protrudes and catches the eye. H/[PAB xe sto HA/[PhIB (hysteric). HA/[PbIBATbCA-HA/PbIB-
HJIPAB is unstable, excessive (HA/[PhIBHOE (hysterical)) behavior, say, in proving oneself right.
HAJ[-PBIB is CBEPX-PhIBOK (as much as possible). Hence HA/JOPBATHCA is to damage, to
break.

We are just not taught to see the original simple words in complicated words. We learn to
look for parts of words — significant (root) and other conventional parts — prefixes, suffixes, endings
that used to explain the root and to harmonize words in a sentence, which causes difficulties in
understanding even for native speakers, who are simply taught that their own native language is
something excessively (HYSTERICAL!) difficult and incomprehensible by definition. It is
incomprehensible but only in the eyes of Russian teachers themselves.

Etymological problem
The reason is that since the establishment of the Petrovskaya Academy of Sciences, its
academicians have been non-Russian people for 200 years (Fig. 3).
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Bpem Moraxx @pnapnx (1737), Taybep Moraus Macnap (1738), Kpyauyc XpucTnas
Fovppua (1740), Mogepax Kapn @puapux (1749), Ctputtep Worax Notrunsg (1779),
Fakman Morank Dpuapux (1782), bycce Morass Mexpux (1795), Boeunbe Xax-
Opascya (1798), KnanpoT Mesipux 10nuyc (1804), Fepman Kapn Motnot Menbxuop
(1805), Kpyr Moraxk @ununn (1805), Nepbepr AsrycT Xpuctnak (1807), Kenep
Fexspux Kapn 3pHet (1817), Opex XpucTras Maptus (1818), Mpede Xpuctuax
Dpuapux (1820), Wmuar Mccax Axod (1829), Wenrpex Moranu Anagpeac (1829)
Wapmya Opanc-beprap (1832), Dnewep Mespnx Nebepext (1835), Neny Pobepr
XpucTuanoruy (1835), Bpocce Mapu-Denucute (1837), lopd Moraus AnbBpexT
bBepHrapa (1839). B Cx06Kax yKasaH rofy BCTYNNEHUA Ha3BaHH0M0 MHOCTPaHLE B
POCCHACKYIO AKaZEMMIO

Fig. 3. Non-Russian academicians of the 18™-19" centuries.

Who knew Russian at best as a non-native language based on their own languages or
artificial ones — Latin and "ancient" Greek. The natural result of such an academic "study" is a
misunderstanding of the essence of the Russian language, which is now imposed on the Russians
themselves, and that is why the so-called scientific etymology arose. The natural scientific
continuity plays a rather harmful role here too, within the framework of which the achievements of
the previous generations are the standard for all subsequent generations, without which it is just
impossible to become scientists recognized by the Academy, admitted to any publications at all, a
struggle against which is practically impossible. First, because scientists, of course, do not
recognize any other results. Hence the formal analysis of Russian words with the extraction of
"root" and other grammatical categories — prefixes, suffixes and endings, as if these words were
invented not by common forces, but by some mathematicians.

Names of Russian letters

By default, it is assumed that the very names of letters — 43, BYKHU, BE/[U, I'JIAT' OJIb, etc.
are quite understandable, but is it so? Isn't their present supposedly "understanding” just an
interpretation, that may be wrong? Since these very names appeared long ago, their original
meaning may be partially or even completely lost and requires clarification, that is etymology.

Let us consider this on specific examples.

Letter A3

The Explanatory Dictionary of Efremova [5] informs: “"Aszer [plural] 1) obsolete Byxewt
(letters). 2) idiomatic Basics, the beginning of something™.

But if A3hI is the obsolete BYKBbI, then A3 is a Letter, although the next word FVKH is
also offered to read as 5YVKBhbI. Here the problem of misunderstanding of meaning is obvious. We
can, of course, say that A3=bVKBA is just a metaphor, because it is also believed that A3 is not
letter at all but pronoun 4 (1). How could the first letter 43 become the name of the last letter A?
Better not ask.

The probable etymology of the first person singular pronoun 4 compared to the word
MEHJIA with its abbreviation MEH (me), then simply 4, and not 43, is proposed in the article
[6].

The disclosure of the word A3 requires separate consideration, although the accepted
etymology A3=4 is supposedly supported by many expressions, including even proverbs. But this
is only a possible interpretation.



Probable meaning of the word A3

Of course, it would be expected that since the letter 43 is the first one, its verbal designation
could be OAMH (one) with the pronunciation of a unstressed vowel almost like A, although
recorded as O. But this pronunciation is indistinct, so it does not apply to the verbal designation of
the sound.

There are other counting options. In addition to OJHH, osa, mpu (ONE, two, three) they say
PA3, 0sa — e3sau! or (military one) ATh, dsa — nesoui! to reduce the commands.

PA3 in the abbreviated pronunciation 43 is the closest of these three, of course! Therefore, it
turns out that the word PA43 is used as a designation of "one" or "first" with the omission of the first
consonant P since there is no appropriate source word beginning in A. The natural evolution of
words is just in reduction not in the addition of sounds.

The equation of the word 43, supposedly abbreviated numeric, with the personal pronoun 51
is apparently an erroneous etymology. The meaning of 43 should not be 4, but PA3, that is, the
ONE or the FIRST. What can be checked on proverbs, which use this word: 43 muozcoepewnbiii
(your humble servant) = O/JHMH mnocoepewnsiit; A3, oa yess, oa ne sviopaxcs (I'm stuck and can't
worm out = O/[HH, oa yss3, oa ne sviopaxcs (Since there is no one to help); A3, da ecemy eopaszo
(Jack-of-all-trades) = O/JHH, oa écemy 2opas3o, etc.

Or OJHAK/IhI (once upon a time): 43 nwvio keac, a ysusicy nuso, ne npoudy e2o mumo (|
drink kvass; if I'll see beer, | won't pass by it) = PA3 neto ksac, a yeuscy nuso, ne npoudy e2o
mumo; A3 ne 6es enas, no (npo) cebs suxcy (I have eyes and see me) = PA3 (yowc, koaw ckopo) He
be3 enas, no (npo) cebs suxcy (examples are taken from V. Dahl's dictionary [7]), etc.).

There is also a well-known expression of Avvakum Petrov Yupem 3a eounwiti A3 (We will
die for a common AZ) = Yupem 3a eounviii PA3 (using only one letter H in the word UCYC (Jesus
in Russian)). Which loses its meaning in the interpretation A3=4 (Die for One Me????).

Here is another episode from the film "Ivan Vasilyevich changes his profession™.

Neighbourhood police inspector

— How, you're a tsar too?

Bunsha

— Tsar, Ivan Vasilyevich the Terrible (it turns out to be two tsars).
Ivan Vasilyevich

—You're lying, dog! 43 is the tsar! (O[HH (one) is the tsar!)

_ I“""l’"l.“
Fig. 4. — You're lying, dog! 43 is the tsar! (O/JHH is the tsar!).

There is also an assumption that the word 43 can be Turkic or even "Indo-European™ (which
means past Russia) — AC in the meaning of GOD. This is contrary to the name of the second letter
BYKH, which also has the probable interpretation of GODS. The twofold use of the word FOI
(GOD), and not only with different, but even multi-lingual meaning, is perplexing.



PA3 and 43

How justified is the possible reduction of consonant P in the word P43 and its conversion to
the form 43?

Can this assumption be confirmed by any other examples? Yes, we can. There are many
such examples. Here's an abbreviation of consonant /7 in the word JJA: JIA = A in phrases /[A ny
mebs = A ny mebs, JIA nowen on (Screw him) = 4 nowen on, /{4 3naewn umo (You know what) =
A 3naewns umo. These are examples of one-time abbreviations.

An example of a two-fold abbreviation: TAK snauum (therefore) = A suauum with the
omission of both consonants in the word TAK with the possibility of a subsequent merger:
O3HAYEHHBIHM with the replacement of A by O, with further development OFO3HAYEHHbBIH
(specified).

Example of reduction PA3 = A3 is also interesting because here the use of sound and,
accordingly, the letter A at the beginning of the word is considered unusual for the Russian
language. This statement is often met with an explanation that most words beginning with A are
foreign language borrowings, immediately stumbling on the first letter of the Russian alphabet A43.
Is it really so: the first letter of the alphabet is already borrowing? The abbreviation of the Russian
word PA3 with the same meaning is much more probable.

At the same time, PA3 may mean not only ONE but also AS FAR AS (PA3 max, mo cmano
ObImb U...).

Therefore, it is necessary to consider both variants of the presumed statement — PA3 bOI''l
(in the interpretation FYKH=FOI' ) BEJIU.

1. O[HU (muww) BOI'M BE/[AIOT (The (only) gods know), corresponding to the
finished instruction 50" EI'O 3HAET.

2. or PA3 (yac) BOI'H BEJJAFOT... (Once (only) the gods know...), which forms an
unfinished statement that requires continuation. It is indeed immediately proposed by the following
three words of quite natural content — 7JIAI"OJIb JJO5PO ECTh. That is, speak well — correctly or
truthfully.

Within the framework of the later Christian monotheism: PA3 yorc ece pasno BOI'Y
(npearcoe bvino — BOI'AM) u mak ece BEJJOMO, mo credyem I'OBOPUTH monvko I[IPABIY
(Since everything is known to God anyway (before it was "gods"), then only the truth should be
told). What a beautiful instruction!

It reminds me of the joking 5OK5A (swearing) in Ukranian:

— Axwo s wo, abo abwl wo, mo xati mauu 6y0s kasna wo! (If I'm anything or anything, then
let me get something for it that | don't know).

- Xuba xnc ys 6oxcoa... (IS it even a swearing).

- Hy, moou owvisucw. Ter yeprsy 6oxcuro 6awuw? (Well, then, look. Do you see the
church of God?)

- Bauy! (1 see).

- A xpacm na yepkeu 6auuw? (DO you see a Cross on it?).

— Tooic 6auy! (1 seel)

— Tax u 5 oc 6auy. On wo! (1 see it too. Here it is!)

— Oys 60ac6a, max 6oxcoal.. (Wow, what a nice swearing!)

In this case ua muxwt ¢ 6un nac 6aus (not only can he see us), but i mer tioeco moowe 6auvim
(we can see him too), so in front of his eyes, having the fear of God, we dare not swear (Fig. 4, 5).



Fig. 6. You know it! (Heavenly Slug (Hebecnuoiit muxoxoo) film).

Note, by the way, that there is the pass of consonant B in the word OH (or wo!), because it
means BOH. In Russian it is also possible — BOT KAK or BOH KAK = OT KAK or OH KAK (skip
consonant B) = BO KAK (skip consonant T or H) = O KAK (skip both consonants B and T). In the
latter case, it is possible to understand that the word O means BOT or BOH only according to
context.

BYKHA

The second letter of the alphabet is marked with the word FVKH, which also requires
interpretation. The original record of this word was with the letter OVK — 5OyKH, which at first
appeared to be the diphthong OV, depending on the stress accepted it could be pronounced in two
ways — with an accent on O or on ¥, followed by abbreviations — FOKH or BYKH.

As well as the word Poycs (Rus’), previously also recorded with OVK and the variants of
stress in O (abbreviated POCH) or in ¥V (abbreviated PYCh). Both pronunciations were used,
though not equally widely — POCH is rarer, as poetically sublime as its inhabitant — POCC and
mainly PYCh, PYC and PYCCKHH.

The abbreviation 5OKH means FOI'M (Gods), or 5OI" (God) in singular (pronounced 5OK)
is @ masculine noun, and the word, used in the alphabet needs explanation. First, is it masculine
FYK or masculine and feminine 5VKA? Giving 5VKH in the plural in both cases.

The word FVKA in Russian exists as an outdated word used in two different senses. The first
refers to an angry child looking down from the bottom with the lips' ends lowered and expressing
not only resentment, but also stubborn disagreement (Fig. 7).



Fig. 7. BYKA is an angry naughty child.

Indeterminate - masculine or feminine, as well as mozooey; he — in the case of a boy or she —
in the case of a girl.

And more broadly, an unmanned, uncommunicative, moody man.

The second meaning of VKA is something that threatens the child like Bogeyman. Bom
BYVKA, BYKA mebs so3vbmem! acy, acy... ne niaus! (Here's Bogeyman, Bogeyman will take you!
Don't cry!) [8].

Here the word A7V is a version of pronunciation OV, i.e. also OVK, in this case it means
"Do you hear me?"

The child is already scared if his/her mother suddenly goes somewhere, and then there is this
Bogeyman, who will come from somewhere and take me away. And then maybe eat me.

Here VKA is some fantastic creature, invisible, but obviously not good, completely falling
under the definition of the word 501" [9].

There's also the old expression Omo ewe FYKHU, koeda-mo ewe 6ydem! meaning Smo 5OI’
3naem rkozoa ewje 6yoem! (God knows when it will be).

BYKH and BYKBbI

In Kesler's interpretation of the word FYKH a consonant B has been added with the
replacement of -7 by -hI and its transformation into AFVK-B-hI. This contradicts the natural
evolution of words with abbreviation or reduction of sounds, not with addition, and therefore
should be considered an unacceptable error. Its origin can be explained by the following
assumption.

At first there was polytheism, later replaced by monotheism, though with known hesitations,
as there is only one god but in three persons, so his evasive designation is not ooun (one, but eoun
(unified) and monotheism is called edunoboscue Not oonobocue.

Its origin seems to be as follows: in the epoch of origin of Christianity, the Constantinople
imperial family consisting of 3 persons, the Divine Father, the Divine Mother and their Divine Son,
was initially subject to deification. Then there was a palace coup involving the brother of the Divine
Father. The father died, and the mother was apparently accused of passive complicity in the crime
(Shakespearean Hamlet theme). The result was a changed ideology. The Father and the Son
continued to be considered gods, and the mother, as a "source of perdition”, was demoted with the
deprivation of her divine status and replaced with a new divine essence — a genderless and uncertain
Holy Spirit.

Anyway, the God began to be considered one, though three in one, so the word FOVKH,
which means FOI'M (in plural), accepted in the alphabet, became ideologically unacceptable.
Replacing OVK with VK, it was suggested to consider its abbreviation 5YKH as a word 5VK-BbI
with addition of the letter B and change of the ending 7 to A/. Although the natural evolution of
words excludes such additions using only abbreviations, in this case the language rules were
changed for the sake of political ideology.
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Therefore, Grammarin's assumption that the word FVK (singular 5VK) should mean 50I”
is quite correct. The problem arose because the previous record with the letter OVK, abbreviated as
BOK, with the replacement of OVK by VK, had to be read as V: 5VK and, accordingly, 5VK.

Petrovsky decree of 1610 at once crossed out the tradition of writing and reading the letter
OVK with its replacement by the abbreviation VK with the normalized reading of V, which
certainly caused confusion, because the usual reading of FOKH should now be read as FVKHU. If
you do not understand the meaning of this word, then it makes no difference how you read it in the
alphabet — FOKH or BYKH. But it, of course, makes difference in sacred texts.

Since it was impossible to openly resist this political interference, it was necessary to resort
to a hidden form in the form of an abbreviation 57" under the title in the sacred texts (with the letter
OVK missing), and in the secular texts — by replacing the letter OVK with OH and the deaf
consonant K with the sonant 7. The pronunciation of the word FOI" as FOK or 5OX has not
changed. A new word 5OI'/ (plural) appeared as if replacing the previous one 5F0yKH=FOYKHU
with the same meaning and pronunciation. And together with it, the word 5OI" (singular) also looks
like a new word but pronounced as the same FOK (abbreviated 50yK=50VK) or bOX.

And as the name of the second letter of the alphabet and for fear of children the word FVKH
(singular 5YKA) has been left.

Grammatin correctly understands the meaning of 5VKH as FOI’, without noticing that here
is the plural 5OI'M.

Petr's tyranny ended 15 years later with his death, after which the actual failure to comply
with the decree of 1710 was not so significant, as evidenced, for example, by the book of N.
Kostomarov, Slavic Mythology, Kiyv, 1847 [10], published in 137 years after the decree with the
restless use of the letter OVK, where the letter VK is not used at all (Fig. 8).
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Fig. 8. An example of the use of the letter OVK by N. Kostomarov in his Slavic Mythology

The problem is that the searched word 50" in the word FOVK is the plural, i.e. it is not a
bOrI’ but 5Or'u, natural in the pre-Christian understanding, but ideologically unacceptable in the
conditions of Christian monotheism.

Now it is already poorly remembered, and the publications of the old alphabet use both
letters, the replaced OVK and the replacing VK, moreover in an arbitrary sequence (Figs. 9-13). In
the discussion — who could be interested in Russian alphabet at all, moreover, in the old alphabet?
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Fig. 10: ABCs containing both letters, the replaced OVK and the replacing VK.

Here, the initial letter OVK stands in front of the replacing letter VK.

Fig. 11: ABCs with reverse placement of OVK and VK.

Here, the replacing letter VK stands in front of the replaced OVK.

Fig. 12: ABCs without the letter OYKreplaced by the letter VK.

This is already in accordance with Peter's decree.
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Fig. 113. ;AB~CS sdpblied by Kesler.

Here the letter OVK is called the letter VK. The difference between them is almost forgotten.
To complete the analysis of the word FOVKH, it is necessary to further understand the
origin and meaning of the diphthong OV, called the letter OVK.

Origins of the letter OYK

Where does this diphthong come from, and what does it mean?

The standard explanation that it is a borrowing (not even word, but sound!) from the Greek
or "ancient” Greek is simply redirection, not an answer. The other answer goes without any
borrowings.

The answer to this question is quite simple. Diphthong OV for sure comes from the real
experience, meaning wolves in our case. It is just an imitation of a wolf howl O-V-¥ (AWOO) (Fig.
14).

Fig. 14. Howling wolf: O- - (AWQO)!

A call by its nature that means: "Hey, whoever hears me from our pack, please respond!"
and when you get a response, it is repeated as a call to action for everyone to gather in a pack to
discuss the situation and to plan further actions together, because pack behaviour is more effective
than pair and individual ones. The purpose of the general gathering is to create a squad aimed at
solving one specific problem.

Its attack formation is depicted in fig. 15.
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Fig. 15. The wolf squad is on ifs;';/\;ay to fighting actions.

In front of the pack there are three scouts clearing the path, followed by five in the vanguard,
eleven in the middle, forming the main squad, then five in the rearguard, and finally one closing.
That makes 25.

Should a group of Dyatlov, who are unarmed tourists up to 10 people, meet such a squad,
they may hardly survive. Although, the armed group moving towards them, even consisting of 3
people, definitely risks less [11].

Dogs retain this diphthong OV, with both stress options which are main OV-¥ (meaning a
mournful howl in the absence or death of the host) and alternative — O-y-¢ with O stressed, called
whimpering (if a dog is in pain).

There is also a human variant of the same call — 4 Y- so as not to disturb wolves in vain. As
with the expression Kax AYKnemcs, max u OTkauxnemces (What goes around, comes around) in its
original form, of course, Kax OYVKnemcs, max u OTkauxnemcs, using the names of the two letters
of the alphabet OVK and OT, similar to the expression "Who keeps company with the wolf, will
learn to howl."

But what can the word OVK itself mean? Apart from the name of one of the letters in the old
alphabet, which is nowhere else used and has incomprehensible origin. Its suggested etymology
seems obviously ridiculous. It supposedly means law, ordinance, science, doctrine, teaching or
binding, lawkeeper, pointing, fixing, etc. Probably, because such parts as YK (YK-a3 (decree), na-
VK-a (science)) or YU (YU-enue (teaching), na-Y4-enue (learning)) in some of these words are
presented where consonants K and Y are interchanged. And in accordance with the decree of Peter,
who ordered to replace the letter OVK with its shortened version OV, read simply as V. But, first,
these suggested words have different meanings and, secondly, who can understand, for example, the
expression OYK eepxosoco enasnoxomanoosanusi of OVK ¢usuxa? (translator's note: these
expressions themselves have no meaning, but there is a reference to phrases "Decree of Supreme
Commander"” and "Physical science").

It is a common approach of linguists to take the first word with a similar pronunciation and
declare it a necessary "loan word". In this way you can "borrow" word that does not need to be
understood in any way from Greek or any other non-Russian language. But here it is exactly
Russian word, the misunderstanding of which is not acceptable.

The secret here is that the word OVK itself is the contraction of another word, more
specifically, of a word BOVK with a subsequent skip or reduction of its first consonant. In the South
Russian first variant of one-and-a-half vowel contration OB, which gives the word BOBK, just
meaning the word BOJIK (wolf). In this case, the correct pronunciation BOY, meaning wolf
howling, and the name of this specific «letter» OVK — BOBK match. Part of the word BOB is
actually an imitation of the wolf howling (BOH), while its ending —K is a contraction of the words
KoM (what), KAKOH (which), KAKOH-TO (any). That is what forms BOB-K saying. The North
Russian variant BOJIK is explained not by some "interchange" of B and JI, but by folk etymology,
where the word BOJIK (wolf) derives from the word BOJIA (freedom), because a wolf is
BOJIFHBIH (free) (opposed to pets), with the corresponding replacing B with J7.
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The same goes for English-speaking countries, where the part of WOLF in surnames is quite
common (writers Tom and Thomas Wolfe, Virginia Woolf). It is the pronunciation variant of
BOYJI-K with contracted BY and replacing ending -K with -@.

The mystery of a contraction of Russian names is also being clarified, for example, the name
Vladimir (Baraoumup), meaning Owning the World (Braoerowuii Mupom). 1ts contraction BOJIO/-
A or BOJIO/Ib-KA also means BJIAJETEJIB-A (1 am the owner) or -K4 — a contraction of KOH
(what), KAKOH-TO (any), with skipping its second part — MZP (World).

There is another variant of the contracted name — BOBKA or BOBA, what means South
Russian BOBK (North Russian — BOJIK (wolf)). It is, of course, another name artificially brought
to the variant BJIA/[MMUP, where a contraction BOBA with skipping sound K simply means —
BOOLHY (howling).

Many other contracted names have the same ending -K4 — CAIII-KA, BUTh-KA, KOJIb-KA,
BEP-KA, etc. It is worth saying that this form is disrespectful, because ending —K4 is a contraction
of KAK (how), KAKOH (which) or KAKOH-TO (any, does not matter which one). For that reason,
in the words BOBK or BOJIK the same ending -K is a disrespectful designation — BOB-K is KTO-
TO (someone) or KAKOH-TO BOIOLJHUH (someone howling).

Modern linguists of Vasmer's School may immediately suspect another "loan word", this
time from "ancient" Egyptian, as there is a designation of the soul -K4. [12]

Although the opposite situation is possible — it is brought there exactly by Russians, who are
slaves in their liberal understanding, conquerors in patriotic one, and "servicemen™ (janissaries) in
neutral historical one, what means enchanted (recoded) Ivans or sons. Since Hean is just BOH
(there) or EBOHHBIH (his) that means an unnamed designation of someone's son by a gesture
indication on him. Female matching ZZBOHHA even more evident, since it simply means 2/-BOH-
OHA (THERE-SHE-IS).

But it is possible to omit geographical expeditions "to get the word". Since there are already
very Russian CKAJKH-KA (tell me), CAEJIAH-KA (do something), ITOJH-KA (come here), etc,
where ending K4 may be a contraction of K4K (how), KAKOH (which) or KAKOH-TO (any),
CKAKH-KA (tell me) means CKAKH KAK(nu6yos) — tell me somehow, while contracted names
with such endings may mean disrespectful KAK(mo) (somehow), KAKOH (mo) (someone).

For that reason, the word BOB-K means BOH-KAK — HOWLING SOMEHOW.

The word BOH (howling) also means BOEuuuui (soldier), where the word BOMH (warrior)
comes from BO# (howling) +#H (someone else) — "someone else is howling". The plural BOX
(howlings), that is BOIOII[UE (someones howling), and the word BOIOIOIIHUE (making war)
consists of parts BOIO+IO+1I[HU+E, where the second fO means EE (her), II[H is a contraction of
ELJE (still) and E is TO BE, as well as BOMHA means BOH (howling) +HA (at/towards someone)
— "go TOWARDS you".

To sum up here is the quote: "And this guess replaced Perry's sense of the axe around his
neck: he saw the blood in his numb, cold eyes, and fell into the arms of a HOWLING hangman™
[13].

Pronunciation and spelling

The Peter's reform of the civil script was aimed at simplifying the Russian alphabet by
eliminating letters with low pronunciation. Although that was not entirely successful for the letter
OVK with its variants of a single-voweled contraction — O or V.

In general, it would be useful to differentiate between one-and-a-half vowel and a single
vowel — 213 and E, /i4 and A, HO=E and O, AV and fO.

For example, in the words 274=4 (1) or anfus (l00K), UM YHDS (June), XHYJIb (July) and
JIFOBJIIO (love), where 24 and 1V are one-and-a half vowels, but 7 and O — single-voweled.
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Speaking of fO, it is exactly the same as the French U, which is considered not to exist in the
Russian language.

Since the 18™ century, writers have entertained themselves with Latin or Greek inserts to
enrich texts. And these words were given without any translation, since it was assumed that every
cultural person was just obliged to understand them, so the "uncultured” ones were immediately
cut off. Now it is long and firmly forgotten and modern audioreaders reproduce such inserts with
terrible distortions, because they have not learnt Latin and they try to read simply their spelling. But
in the 19th century, French phrases were inserted everywhere in a language that is now also not
taught. Therefore, the oral pronunciation (reading) of such phrases also makes a wild impression.
Now the English is on trend, that is why even the Latin alphabet itself is read in English. |1 do not
know what the English-speaking people will say about it, but hardly can the present readers cope
with it.

This is especially evident in closely related languages, such as Ukrainian, which uses the
same Cyrillic script. It is possible to listen to audio performance by readers of classics using
Ukrainian also to enrich the texts as well. Incorrect accents or pronunciation of hard and soft
consonants is not so serious, as they are simply not designated, but the pronunciation as a whole is
so incomprehensible that southerners perceive it as a mockery. Their spelling should definitely be
as close to the pronunciation as possible.

In other languages it is basically the same. For example, French Le, La, Les despite their
spelling JI3, JIA, JIDC are read as JIE, JIA, JIE.

The Russian diphthong OVK (in Latin - OU) and the same contraction VK that is V if it is a
single-voweled pronunciation, are used in this language. But the variant of O contraction is a single-
voweled U.

There are also examples of special sounds, for example, "the very English” TH, also known
in Russian, but only as a part of "flash” language, because toothless prisoners can pronounce words
this way. When such a prisoner says "you are thyka" or "thyka, bastard" (translator's note: there is a
reference to the word cyxa in the word "thyka", meaning "bitch"), he does not even realise that he is
speaking with "the very English" pronunciation, because he has never heard English for sure. In the
Cyrillic alphabet this English TH could be designated by the letter @.

There are two ways to explain the correct pronunciation of sounds in general: STATIC with
the sectional image of the language, which can only be understood by mastering the pronunciation
better than the person who is explaining.

Or there are special "international” designations of sounds that allegedly do not exist in the
Russian language, which are suggested to be understood only on examples of other languages and
the pronunciation of which we do not really know.

The pronunciation in our own language should be explained by examples of well-known
words. The fact that such words are not found, only means that no one is really searching for them.
There is also an excellent example of A.N. Dragunkin, who started to write down the pronunciation
of English words in Russian letters and who explained the origin of "th" and "the" by simple
toothlessness of English sailors because of scurvy [14].

Of course, it would be better to get the spelling in line with pronunciation, which would
make it easier to learn Russian, especially for foreigners, who are the objects of our jokes when they
are trying to pronounce JIh-MY-FJIb-HIO (translator's note: reference to the word JIFOBJTIO —
love). Although that is because of our textbooks that teach them to read fO as MV in each case.
While it should not be so in many cases (ciyuasax — ciyuabAx), but it is not reflected in the alphabet
or textbooks.
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Further evolution of complex words or sound combinations is always one-way — their
simplification by contractions. For that reason, the original word composition needs to be
reconstructed instead of formal highlighting the "word parts".

The verbal designations of the alphabet letters apart from their possible formation of
memorized by heart alphabetic instructions and teachings are generally arbitrary. Nowadays, for
example, we do not pay any attention to their content in the names of 4, 53, B3, I'3, /[0, etc., with
predominant use of the first sound produced by this letter. It is not always possible, as some sounds
produced by letters may not occur in the beginning of words, for example, the sound of bl. Or the
letters themselves may not be pronounced, indicating, for example, a hard b and soft b
pronunciation of the preceding sound in the word.

References
1. Pushkin A.S. The Complete Works: 10 volumes. V. 7. 1978. pp. 355-356.
2. Kesler Y.A. The alphabet and Russian-European Dictionary. — Moscow, Craft+

Publ., 2001, pp. 8, 11 —12.

3. Comenius J. A. Visible World in Pictures.

4. Alphabet Book by Karion Istomin.

5. Efremova T.F. The Dictionary of Efremova.

6. Somsikov A.I. The suggested etymology of the word S (I)

http://sciteclibrary.ru/texsts/rus/stat/st6787.pdf.

7. Dal V.I. Explanatory Dictionary of the Live Great Russian language.

8. Pushkin A.S. Boris Godunov.

Q. Somsikov A.l. GOD and DEVIL. The suggested etymology

http://somsikov.narod.ru/BOG.pdf.

10.  Kostomarov N. Slavic Mythology, Kyiv, 1847,

11.  Rakitin A.l. Dyatlov Pass Accident. Death on the trail.

12.  Bolshakov O.A. Man and his Double in Egyptian Ideology of the Old Kingdom.
Scientific publication. ALETEYA Publ., Saint Petersburg, 2001.

13.  Platonov A.P. Epifanian Gateways.

14.  Dragunkin A. N. 5 sensations: Pamphlet essay about language. Moscow, RIPOL
classic Publ.; Saint Petersburg, Respecs Publ., 2010.

IIpumeuanue. 3T0 MepeBO C PyCCKOro s3bIKa HAa aHMNIMUCKUN. OpUTHHAIBHBINA aBTOPCKUI
TEKCT J1aeTCs HUXKE.


http://sciteclibrary.ru/texsts/rus/stat/st6787.pdf
http://somsikov.narod.ru/BOG.pdf

18

ComcukoB A.1.

A3, BYKH, OYK. Ux BeposiTHasi 3TUMOJIOTHS

IIpeononacaemasn smumonocusi naumenosanuii A3, BYKU, OVK 6yke pycckou azoyku.

Ympem 3a eounviii A3
IIpomonon Aesaxym

B crapoii pycckoii a30yke OyKBbI 0003HaYaJIH CJI0BaMH, CMBICT KOTOPBIX HE BCET/a ACeH. DTH
CIIOBa pACHOJAaraluch B OIpPENEJICHHONW TIOCIEI0BaTeIbHOCTH, 00pa3ys NO0J00He CBSI3HBIX
BbIcKa3bIBaHUM. KoTophie mbItanuch ucTosikoBaTh emie Bo BpemeHa [lymkuna. CaMm oH OTHeccs K
3TOMY CKENTHYECKHU:

«bykevl, cocmasnaowue crageHckylo as0OyKy, He npeocmasiawm HUKAKo2o cmbicid. A3,
O0yKu, eedu, 2nazonb, 000poO etc. cymb OmOeNbHble C106d, GbIOPAHHBIE MONLKO O/
HauanbHo20 ux 36yka. Y wnac Ipammamun nepewiii, Kaxcemcs, 630yMal COCMABUMb
anoggheemor uz naweti azoyku. On nuwem: ‘“‘Ilepgonauanvroe 3HaueHue OYK8, 8epPOSMHO,
ovL0 credyowee: az oyk (unu oye!) eedio — m. e. 1 602a seoaw (!), enaconto: 006po ecmv,
Jrcueem Ha 3emie Kmo u Kax, aioou mvicaum. Haw On nokou, pyy. Cnoso (logos) meeporcy...”
(u npouas, coeopum I pammamun; 6eposmHo, YMO 8 NPOUEM He MO2 Ve HAUMU HUKAKO20
cmvicna). Kax smo 6cé namsnymo!l..» [ 1].

Nmess B BUAYy HE caMH 3TH CIIOBECHble O00O3HAu€HUs, a UX IOCIEeI0BaTEeIbHOCTH,
BOCIIPUHHUMAaeMble KaK BbICKa3bIBaHMs. KOTOphle, IO €ro MHEHMIO, «HE IMPEACTABISAIOT HUKAKOIO
CMBICTIa.

Koneuyno, Obuto Obl mpomie HMeTh OYKBEHHbIE OO0O3HAU€HHUs, IPEJCTABICHHBIE 10
BO3MO>XHOCTH OJHHMMH JIMIIb CYIIECTBUTEIbHBIMU, KaK B COBPEMEHHBIX OykBapsix A — ApOy3, b —
bapaban u 1.1. OgHako 310 He Tak. B cocraBe »TMX 0003HAUEHUI UMEIOTCS U TJIaroJbl, IPUYEM B
pasHoii (hopMe — HE TOJIBKO MHODUHUTHBE, HO U B MOBEJIIUTEILHOM HAKJIOHEHUH (BEIU, TJIaroiib), U
MIpOYMEe YacCTH peun. YTo onpeIelIeHHO JO0KHO Be/lb YTO-HUOYAb O3HayaTh.

Ceityac MOMBITKU MCTOJIKOBAHUS UX MOCIIEJOBATEIILHOCTH BO30OHOBWINCH, IPUMEPOM YETO
spisiercss M.5. Kecnep [ 2 ]. Ero noBoabl TakoBbI:

«...cpeou Hazsanul 29 OYKe clasancKol azdyKu no Kpatinei mepe 7 cl108 — 21azonsl... M3 Hux

uemvipe 8 NOBENUMENbHOM HAKIOHEHUU. 084 8 eOUHCIMBEHHOM YUCTe («PYbly, «Ybly), U 08d —
80 MHOJNCECMBEHHOM («Mblcaumey, «acusumey). QOun enazon 6 uHpuHumuse («1mv»), 0OUH 8
3-M uye edurHcmeenno2o uucia («ecmvy) u 00uH 8 nepgexme (cogepuiennoe npouweouiee) —
«6eouy. bonee moeo: cpedu nazeanuii 6yke 6cmpeuaromces u MeCmouMenus («KaKoy», «umay),
U Hapeuus («meepooy, «3e10»), U UMeHA CYWeCUmeumenbHvle 80 MHONMCECIBEHHOM YUCTe
(«100u», «OyKU»), Kaxk 8 00bIYHOL peyu.

B nopmanvhoil céa3HOU pyccKkoll peuu 0OUH 21az2oil NpuxoOumcsi 8 cpeoHem Ha mpu
opyaux yacmu pedu. B naszeanusx 6yke npaciasaHckou azoyku Habao0aemcs UMeHHO MaKas
yacmoma 21a2oua, Ymo NPAMO YKAa3vléaem Ha CEA3HbIL XapaKmep a30yuHbIX HAUMEHOBAHULL.

Axpoghonuueckas npaciaeamckas —asz0Oyka mem  camvlm  npedcmasnsem — cooou
nocuanues.

Cero npeanojaracMbIM COACPIKAHUCM!
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A 3naro Oykewr:

Tucomo — 0ocmosinue,

Tpyoumecw ycepono, 3emnane,

U, kak nooobaem pazymHvIM J1100AM,
Ilocmueaiime muposoanue!

Hecume cnoso ybexcoenno:

3nanue — oap boorcuii!

epzaiime, snukatime, umoowl
Cyweeco ceem nocmuys!

3,[[60]9, KOHCYHO, CMYIIACT HAIIBIIIICHHOCTD O6paH_ICHI/I$IZ «3emjisine», «pasymHbsle modu,
nocmuzcarouiue Mup030anue», aJ[pC€COBAHHOIO SIKOOBI ACTAM, CIIC TOJIBKO HAYMHAKOIIUM YYUTH

a30yKy.

UTO MOXKHO COTIOCTAaBUTh C PEabHO UCTIOIB3YEeMbIMU O0pAIllEHUSMHU.
Bor f.A. Komunckuii «Mup 4yBCTBEHHBIX Belled B KapTUHKax» puc. 1.

Lo
N
N

Ay, ?
HPY
O W

Puc. 1. «Mup 4yBCTBEHHBIX BEIIEH B KAPTUHKAX.
«BBEJ[EHUE

Yuumens. I[loootiou, manvuux! Hayuuce ymy-pazymy.
Manvyuk. Ymo smo 3nauum - ymy-pazymy?

Y. Bce, umo HeobX00uMo npasusibHoO NOHUMANb, npasujlbHo deﬂamb, npasujlibHo

6blCKa3bleaniob.

M. Kmo mensa smomy nayuum?

Y. A ¢ Boscweii nomowwio.

M. Kaxum obpazom?

Y. A nosedy mebs 6crody: noxasicy mebe 6cé, nazo8y mebe 6¢e.
M. Bom 5! seou mens 6o ums booicwe.

Y. Ilpescoe ececo mwvi Oondwcen uzyuumv npocmvle 38VKuU, U3 KOMOPLIX COCHOUM

yenogeuecKkas peyub, KOmopbvle JHCUBOMHbLE YMEIOM U30a8amyb U KOMOPbIM MEOU S3bIK YMeen
noopasicams u meosi pyka ymeem uzoopasxcamoy. [ 3 ]

W rae 3aech npuU3HAKU KaKoro-Inbo «Imociianus 3eMisiHaM»? — Y4uuTenb oOpalaercs: npsMo

K YYCHUKY.
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Bo3MoXHO, BmpouyeMm, MPEANOJIOKECHUE O HACMAGICHUSAX YUUTENs, JaBa€MbIX YYCHUKY.
B kpatkux («a30y4HBIX») BBIPQKCHUSX.
Bort, nanpumep, «bykBaps Kapuona Mcromunay [ 4 | puc. 2.
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Puc. 2. bykBa A3 u nacmasnenus u3 bykBaps Kapuona Ucromuna 1694 r.

Ha xaxnoii ero ctpanulie nanbl o0pasibl HarMcaHusi OyKB, MPUMEPBI CIIOB ¢ ATOH OYKBOH U
HEYKIIIO)KUE BUPIIW, COJCpKallue Hacmagienuslnoyuenus. BeposTHO, TpeqHa3HAYCHHBIC IS
3ay4MBaHMsI HAaU3yCTh.

IIpuMepsl HacTaBJICHUH
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Hekotopsie 3 HacTaBieHUi JOoXOAIT A0 Hamumx gHed. Hanmpumep, «HenoBek npeononacaem,
a 'ocnionb pacnonazaem».

Cinoo PACIIOJIAT'AET 31ech He BIIOJHE YMECTHO W Jla)ke HE O4YeHb MOHATHO. [loxoxke
0oJbIlIe HA BHUPII JUIS JYYIIEr0 3allOMUHAHUSA. A CMBICI 3TOTO HACTaBIIEHUS TakoB — «UenmoBek
Bcero quiib [IPEJITIOJIATAET, a oaun tonbko bor 3HAET». Unu B cokpamenuu «A bor ero
3HAET», «Onnomy bory U3BECTHO», BoiHe IpUBBIYHOE U CETOAHSL.

Ho uto B BBIpaxeHun «a bor eco 3Haer» moxer o3zHaudath cinoBo EI'O? Koro EI'O? —
Byoyrwuwee, nano nonarare. S Hapouno ymotpebun cimoBo BYJIVIOIIEE, kotopoe BooOIie-To
cuMTaeTcsi TrpyOood OIMOKOM WM HErpaMOTHOCTHIO. XOTS 93Ta «OIIHUOKa» MPOJOJIKAET
MIPECIIOKOMHO CYIIECTBOBATh BOIPEKU YCTAHOBJIEHHBIM KE€M-TO npaguiam. To €cTb, no mHeHuro
camux Hocumernell s3vlKa, OIMOKONM BOBCE M HE sBIsETCS. A, Kak U3BECTHO, «I Jac Hapona — riac
6oxwuity. Mexnay npounm, 310 Toxke HACTABJIEHUE — He ciuikoM-TO BaKHUYATh, HaBS3bIBAs
cBoe mnoHumanue apyruM. Ho pa3 yx 3arponyro cimoBo BYIVIOUIEE, ero Ttoxe cnenyer
pazo6pats. J]abel yoenuThcst Ha 3TOM IpuMepe B 6€30MMO0YHOCTA HAPOIHBIX CYKICHHI.

A uto moxHO cka3ath 0 cioBax bYIVILEE u BYIYIOUIEE? — Onu pa3z6uBaroTcst Ha 4acTH
BYAY+IE+E u BYAVY+IO+IIE+E, saBnstomumecs HCXOTHBIMH npocmuimu ciioBamu. CioBO
BYJY sBnsiercst 3navamum — 310 riaroa bbITh B enquHCTBEHHOM 4Yuclie W BPEMEHU €IIE HE
HaCTyNUBLIEM, HO 0>kKMJAaeMOM. A 4To MOryT o3HayaTh apyrue yactu? IIE 3To cokpaiienue ciosa
EIIE, a E ato ToT e riarona BbITh unn UMETb. DTo noBTOpeHHe («TaBTOJIOTHS»), HO B APYTrOM
dopme BYTY BbITh wiu BY/]Y UMETb. Hanono6ue Boipaskenus «KuBbl Oynem, HE TOMpPEM».
Ceituac B Bujie nryTku MOTyT eme ckazath «bY JIET umems mecmo 6b1Tb». OcTaeTcst MOHSATH CMBICI
cinosa O, — Bunumo, coxpamenne EE.

Urak, nepseiit Bapuant — BY IYIIEE o3nauaer «bYY EILE UMETD (6e3 ykazanusi, uto
UMEHHO)», a BTopoit yxke ¢ ykazanueM — «bYJ1Y EE EIIIE UMETby. — CnpammBaercs, koro EE?
— JKusnb, Hano aymatb, MOCKOJBKY Mepmevlie 0yoywezo e umeiom. IlonHas Gpopma coaepxur, a
COKpallieHHast nponyckaem 1enoe cinoBo IO, osnauatomee EE. Hwuuero ommbodHoro wuiu
HEBEPHOT'0 B 3TOH monHOM ¢opme HeT. [loaTomMy OHa M HE BOCTIPUHUMAETCS KakK OIINOKa, BOPEKU
YCTaHOBJICHHBIM KEM-TO MTPaBUJIAM.

SI3BIKOBBIE OITHOKH

Hpyroit npumep — cioBa HPAB u HJIPAB, ogHO M3 KOTOpBIX cUMTaeTcCsl MPaBUIBHBIM, a
apyroe — rpyooil ommoOkoi. Bo3MOXHO, OJHAKO, YTO M 3TO TOXKE HE OIIMOKa, a BCEro JHIIb
HEMHOTO JIpYro€ CIIOBO.

HPAB sto HOPOB (Bo3mosken BapuanT HAPBIB) — ycToiiunBoe nmoBeaenue, spicmynaroujee,
Opocatomeecss B riaza. HIAPAB e sro HAJ/IPBIB. HAJIPBIBATHCA-HAAPBIB-H/IPAB —
HeycroitunBoe, upesmeproe (HAJIPBIBHOE) nmoBenenue, ckakeM, B JOKa3bIBAHUHN CBOCH MPABOTHI.
HAJI-PBIB stor CBEPX-PBIBOK (u30 Bcex cumm). Otrctoma u HAJJOPBATBHCS — nmoBpeauTs,
COpBaThCHl.

Hac npocto ne yuam BuaeTrh B cOCTaBe CIOKHBIX CIIOB HCXOJHBIE npocmbie CIOBa. Yuar
UCKaTh Yacmu 08 — 3Havallylo (KOPEeHb) U MPOUYUE YCI08Hble YaCTH — MPUCTABKH, CY(P(PUKCHI,
OKOHYAHUS, MCIIONb3yEMbIE JUIsl TOSICHEHUS KOPHSA U COIVIACOBAHUS CJIOB B Ipe/iokeHuu. Yrto
BBI3bIBACT 3aTPYAHEHHUS B IOHMMAHUU JAXe Yy cCaMuX Hocumeneli s3vika. KOTOpPBIM IPOCTO
BHYIIAIOT, YTO UX COOCTBEHHBINH POIHOM SA3bIK ecTh uTo-TO upe3mepHo (HA/IPBIBHO!) cnoxHoe u
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10 OmpECACIICHUIO HCIIOHATHOC. OHO M ecTh HCIIOHSATHOEC, HO JIMIIb B TIJIa3aXx camux yqumeﬂeﬁ
PYCCKOI'O sA3bIKA.

IIpo6Jiema 3TUMOJIOT UM

[IpyurHa cocToUT B TOM, YTO CO BpeMEHU co3naHus lleTpoBckoil AkanemMuum Hayk ee
akagemukamu B Teuenue 200 net Obutn Jiroau Hepycckue Puc. 3.

Konb Netep (1725), ®uwep UoraxwH 36eprapa (1732), Kpamep Aponb Beprrapa
(1732), Nottep UoraxH Meopr (1733), Nlepya MNoep-flyn (1735), Mepnuur Meopr (1736),
Epem Woraux @puapunx (1737), Taybep WMoranH Macnap (1738), Kpyauyc Xpuctrax
Fotppug (1740), Mogepax Kapn ®puapux (1749), Crputrep Worax MNotrunod (1779),
rakmax Moranwk Opuapux (1782), bycce WNoranH MNexpux (1795), Bosunbe Xak-
®paHcya (1798), Knanpot leHpux Onuyc (1804), Frepmax Kapn MNotnod Menbxuop
(1805), Kpyr Moranx ®ununn (1805), NepGepr AsrycT Xpuctuax (1807), Kenep
Menpux Kapn 3pHcT (1817), Opex XpucTuan Maptud (1818), MNpede Xpuctuax
®pwnapwx (1820), WmuaT Uccak Axkob (1829), Lenrpen MorawH Angpeac (1829),
Wapmya Opakxc-Bepuap (1832), Oneiwep Mexpux Nebepext (1835), Nleny Pobepr
XpuctuaHosuu (1835), bpocce Mapu-Oenucute (1837), lopH UoradH AnbbpexT
BepHrappg (1839). B ckobKax yka3aH rofl BCTyNNeHUs Ha3BaHHOro MHOCTpaHLUa B
POCCHHUCKYH AKafeMuI0.

Puc. 3. Poccuiickue (ne pycckue) akanemuxku XVIII — XIX Bexos.

3HaBIIUE pYCcCKUll SI3BIK B JIYUIIEM Clydae KaKk HEpPOJIHON Ha 0a3e COOCTBEHHBIX SI3BIKOB WIJIH
HMCKYCCTBEHHBIX — JIATUHCKOTO M <JIPEBHE»-TPEUYECKOTr0. ECTECTBEHHBIN pe3ynbTaT TaKoro
aKaJIEeMUUYECKOTO «M3yUYEHHUs» — HETIOHUMAaHHUE CYyTH PYCCKOTO si3bika. HaBsizpiBaeMoe 1 HaBsi3aHHOE
Tenepb ykKe caMUM pyccKuM. M3-3a uero u BO3HMKIIA TaKk Ha3blBaeMasi HaAyYHAs IMUMON02UsL. 31ECh
TOXE HUIpaeT JOBOJIbHO BPEAHYIO pOJb E€CTECTBEHHAs HayyHas IPEEeMCTBEHHOCTb. B pamkax
KOTOPOW JOCTUXKEHUS MPEIbITYIINX MOKOJEHHUI SBIAIOTCS HOpMOU NI BCEX mocienyroumx. bes
4ero MmompocTy HEBO3MOXKHO CTAaTh MPHU3HABAEMBIM AKaJeMUel y4eHBbIM, AOMYIIEHHBIM BOOOIIE K
KakuM ObI TO HU ObUTO MyOnukanusiM. bopsba ¢ KoTopoii mpakTUyecku HeBo3MOXKHa. [Ipex e Bcero
IIOTOMY, 4YTO YY€HbIE, BEpHEE, HaY4YeHHble, KOHEUHO HE MPU3HAIOT KaKUX-IMOO MHBIX PE3yJbTaTOB.
Ortcroa ¥ BO3HHWKaeT (DOpMaNbHBIM aHAINW3 PYCCKUX CJIOB C BBIJICJICHUEM «KOPHSI» U TMPOYHX
epamMmamuieckux KaTeropuii — mpucTaBok, cyddukcos u okoHuanui. Kak ecnu 6b1 caMu 3TH ci10Ba
MIPUAYMBIBAJIUCH HE OOIIMMHU CHUJIaMH, @ KAKUMHU-TO MAaTEeMAaTHKaAMU.

HaumeHnoBaHus pycckux OyKB

[To ymomuanuto npeamnonaraercs, 4ro camu HazBanus 0ykB — A3, BYKU, BEJIU, T'JIATOJIb
¥ T.J. BIIOJHE MOHSATHBI, HO TaK JU ATO Ha camoM jnene? He siisieTcss MM UX TeneperntHee KOOk
«IMOHUMAaHME» BCETO JIUIIb UCMOIKOBAHUEM, BO3MOXHO, OmMOO0YHBIM? [loCKONBKY camMu 3TH
Ha3BaHMS IOSBUJINCH JTaBHO, UCXOJIHBIA WX CMBICI MOJKET OBITh YACTUYHO HIIM JaKe IOJHOCTBIO
yTpaueH U TpeOyeT BBISICHEHUSI, TO €CTh ATHMOJIOTHUH.

PaccMoTpuM 3TO Ha KOHKPETHBIX TPUMEPAX.

bykBa A3

B «TonkoBom cnoBape EdpemoBoii» [ 5 ]| coobmmaercs: «A3bl [MHOXK. unciio] 1) ycrapesiee
bykent. 2) neper. OcHosbl, Hadaja 4e€ro-amooy.
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Ho ecnu A3bI cyts ycmapesuiee BYKBDI, To 3nHaunt A3 3t0 BYKBA. XoTs u cienyroniee
cioBo BYKM Toxe npemiaraercss ynutaTh kak bYKBbI. 3neck npobieMa HermoHMMaHHsI CMbICTa
ouyeBHIHA. MOXHO, KOHEYHO, cka3aTh, 4yTo A3=BYKBA ects mpocto memaghopa. Ilockonbky
Takke cuurtaercs, uto A3 3to BoBce He BYKBA, a mectoumenue f. Kakum 310 o0pa3zom nepeas
OykBa — A3 MorJ1a cTaTh Ha3BaHUEM nocieoHell OYKBBI — Sl MOKHO YK€ HE CIIpalIuBaTh.

BeposiTHas 3TUMOJIOTUS JIMYHOTO MECTOMMEHHUS MEPBOIO JIMIA €AUHCTBEHHOro uucia — S,
comocTapisieMoro co ciaoBoM MEHSJIA ¢ ero coxpamennem MEHS 3atem npocro S, a BoBce He
A3, npennoxxkena B cratbe [ 6 |.

PackpeiTe camoro cimoBa A3 TpeOyeT OTIOEIBHOTO pPAacCMOTpeHUs. XOTsS IpUHUMaeMas
stumoniorusi A3=5 sKkoObl TMOATBEPKAAECTCS MHOMXKECTBOM BBIPDRKEHUM, BKJIIOYAs JaXe U
noroBopku. Ho 3To nuib BO3MOKHOE UX TOJIKOBAaHUE.

BeposiTHoe 3HaueHue ciaoBa A3

EcrecTtBenHo Obu1o OBI OXMIATh, YTO pa3 yx OykBa A3 nepeas, TO M €€ CIOBECHOE
o603Hauerne Morao O6eth OJIMH. C npousHOmEHHeM 6e3yIapHOil IIaCHOM TOYTH KaK A, XOT
3anuceiBaeMoil kak O. Ho 3To mpou3HOLIeHHWE HEOTYETIMBO, MO3TOMY HE INpUMEHseTCs s
CJIOBECHOT'O 0003HAYEHUS IaHHOTO 3BYKa.

Ects u mpyrue BapuanThl cuera. Kpome «OJIMH, mBa, Tpm» rosopsar eme «PA3, nsa —
B3su11!» niK (B BoeHHOM Jeie) «ATh, nBa — neBoii!» ¢ 1enbio CoKpalieHuss KOMaH/l, OHSATHO.

U3 stux tpéx Ommke Bcero, koHeuHo, PA3 B cokpamenHoM npousHomeHnun — A3! Orcrona u
MOJIy4aeTCsl, YTO 32 HEMMEHHEM IOAXOMSIIEro MCXOAHOIO CJIOBa, HAauMHAWIIErocs Ha A, B
KayecTBe 00O3HAUCHMsI «OJUH» WIN «IIE€pBBIN» Hcnoib3yercs: ciioBo PA3 ¢ nponyckom mepBoit
cornacHoi P. EcTecTBeHHast 3BOMIONMS CIIOB KaK pa3 M 3aKJIHOYACTCS B MX COKpAlICHUH, a HE B
N100aBJIEHUH 3BYKOB.

[IpupaBHuBaHue cinoBa A3, TNPEANOIOKHUTENBHO  SBISIOLIEMYCS  COKpAIIEHHBIM
YUCIUTEIbHBIM, K JIMYHOMY MECTOUMEHHUIO S sBIIseTCS, MO-BUAUMOMY, OIIMOOYHON ITUMOJIOTHEH.
3nauenne A3 momkHO OBITH BoBce He S, a mmeHHO PA3, To ecTh OI[HH win [IEPBBIN. Yro
MOHO TIPOBEPUTH HA MOTOBOPKAX, HCIONB3YIOMMX JTO CIOBO, — «A3 MHOrorpemmssin=«OJIUH
MHOTOTPEIIHBII; «A3, 1a yBs3, 1a He Beyapaxcan= «OJJAH, na yBa3, 1a He BeIpaxcs (ITOMOYb-TO
BeIb HEKOMY)»; «A3, 1a Bcemy ropasa» = «OJIAH, ma BceMy Topasm» 1 T.1.

U OJHAXJIBI (PA3 kak-To) — «A3 IbI0 KBAC; a YBHKY IHBO, HE TIPOIITy €ro MHMO» =
«PA3 mpro KBac; a yBHXKY MHUBO, HE TIPOHTy ero MUMOY; «A3 He 0e3 ria3, mo (Impo) cedst BIKy»=
«PA3 (yx, koib ckopo) He 0e3 ria3, 1no (mpo) ceds Buxky» (IpuMepsl B3AThl U3 cioBaps B. Jlans
[7]DuT.n

EcTb Takke n3BecTHOE BhIpakeHHE ABBakyMa «YMpeM 3a equHbli A3»=«YMpeM 3a eTuHbINH
PA3 (ucnonvzosanus 6yxevt U 6 cnose HCYC)y». Kotopoe B TonkoBanuu A3=5 (YMpem 3a equHbIiA
51?777?) ctaHOBHUTCS TTPOCTO OECCMBICTICHHBIM.

Bor eme snm3on u3 punsma «MBan BacunbeBua MeHsIET IPOdECcCHio».

Yuacmrkoswui

— Kax, u 6vl mooice yapo?

bynwa

— Llapv, Hean Bacunvesuu I posnuiil (6ceco noryuaemces /[BA yaps).
Hean Bacunvesuu

— JDhicewn, cobaxa! A3 ecmv yapv! (OHUH ecmb yaps!).
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Puc.4. — JIxems, cobaka! A3 ecmb maps! (OAWUH ectb maps!).
Berpeuaercst Takke MpeAnonokeHue, 4To cioBO A3 MOXKET ObITh TIOPKCKMM HWJIM BOOOIIE
«MHJ0-eBponerckum» (uto o3HavaeT mumo Pycu) — AC B 3nauenun BOI'. Dtomy npoTtuBopeuut
HazBanue smopot OykBbl BYKU, Toxe umeromieit BepostHoe moakoganue BOI'M. JIBykpaTHOe

y1'[0Tpe6J'IeHI/Ie CJIOBa BOF, INpUYEM HE TOJIBKO C pPa3HbIM, HO OAXKC PA3HOA3SBIYHBIM 3HAUYCHHCM,
BBI3BIBACT HCJOYMCHHUC.

PA3 u A3

Hackonbko onpaBaaHo BO3MOXKHOE cOokpalieHue coriacHoi P B ciose PA3 ¢ mpusenenuem
ero B popmy A3?

MOHO 11 NOATBEPAUTH TaKOE MPEANOIIOKEHNE KaKUMHU-T00 apyrumu npumepamu? — [la,
MOxHO. Takux mpumepoB Hemasio. BoT cokpamenue cornmacHoit J[ B cimose JIA: JIA = A B
BbIpaxkeHUsIX — «/JA Hy TeOs» = «A Hy Te0s», «JlA momen on» = «A mnomen on», «/1A 3Haenb
4YTO» = «A 3Haellb YTo». ITO NPUMEPHI OJHOKPATHOI'O COKPAILLIEHUS.

ITpumep nBykpatHoro cokpameHus: «TAK 3HAuuT» (cnemoBaTenbHO) = «A 3HAUYUT» — C
nponyckoM obeux coriacHelx B cioBe TAK. C BO3MOXHOCTBIO IMOCHENYIOIErO CIUSHHUS —
O3HAYEHHBIM ¢ 3amenoii na 3amucu A Ha O. C nanbHeiimmM pasutinem — ObOSHAUEHHBIMN.

IIpumep coxpamenuss PA3 = A3 uHTEpeceH ele U TeEM, UTO 31ECh MCIOIb30BaHUE 3BYKa U
COOTBETCTBEHHO OyKBbI A B Hauaje CJIOBa CUMTAETCS HEXapaKTEPHBIM JJI PYCCKOTO SI3bIKa. JTO
YTBEP)KACHUE YacTO BCTPEUAETCS C MOSICHEHHEM, YTO OOJBIIMHCTBO CJIOB, HAUMHAIOIIMXCSA Ha A,
SIBJIIIOTCSI MHOSI3BIYHBIMU 3aumcmeosanusmuy. Cpazy CHOTHIKAIOIIMMCS Ha INepBod ke OykBe
pycckoro andasuta — A3. Heyxenu BOoT Tak mpsiMo — mepBas ke OykBa a30yku U cpasy
3auMcTBOBaHUe? — ['opa3no Gosiee BEpOSITHO COKpallleHue pycckozo cnoBa PA3 npu ToM ke camoM
3HAYEHUH.

IIpu sToM PA3 Moxer o3mauate He Tonmpko OJIMH (PA3, nBa, Tpum ¥ T.1.), HO H
TTOCKOJIBKY (PA3 T4K, TO CTAN0 GBITE H...).

A 3HAQUUT, HY)KHO paccMaTpuBaTh 00a BapHaHTa npeononazaemozo BbicKa3biBaHus — PA3
BOT'U (B TonkoBannn BYKM=E0T'1) BEJIU:

1. «OJHN (mumb) BOI'MM BEJAKOT», cOOTBETCTBYIOIIEE 3aKOHYEHHOM) HACTABICHUIO
«bOI' ET'O 3HAET»

2. wmm xe «PA3 (yx) BOI' BEJAIOT...», obpa3yroiiee HezakoHueHHOe BBICKa3bIBaHUE,
Tpebyromee nmpoaonkeHus. OHO JEHCTBUTENBHO Cpa3y K€ IMpeiaraeTcs CIeAyIOIIUMU
TpeMmsl ci10BaMHu BHojiHE ecTecTBeHHOTro conepxkanus — «['JIAI'OJIb JIOBPO ECTb». To
€CTb 2080pU XOPOULO — MPABUIIHHO WM MTPaBAMBO.
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B pamkax 6onee mo3aHero xpucruanckoro enuHo0oxus: «PA3 yx Bce paBHo BOI'Y (mpexne
os10 — BO'AM) wu tak Bce BEJIOMO, 1o ciienyer TOBOPUTD Tombko TTPABJIY». Uem He
IpeKpacHoe HacmasieHue!

B cBs13u ¢ 3THM npunoMunaercs uryriusas BOXKBA Ha mMose:

— Axwod 5 w6, abd abvl wo, mo xau mM3HU 6y03 kasna wo! (Ecnu g 94T0o WM emie 4to, TO
MyCTh MHE 3a 3TO OyJIeT HE 3HAMO YTO).

— Xuba o ys 60xc6a...(Pa3Be x 310 60K0a).

— Hy, moon owisbice. Tol yéprey 060acuio 6auuw? (Hy, Torma cmorpu. Tl 1IepkOBb GOKHIO
BUIUIIIL?)

— bauy! (Buxy).

— A xpacm na y3preu 6auuw? (A KpecT Ha Hel BUAMIIG?).

— Tooic 6auy! (Toxe BuxKy!)

— Tax u 51 ¢ 64uy. On wo! (Tak u 5 % BuKy. BoH uro!)

— Oy3 6001cOa, mak 60x1c6al.. (Bot 3To 60:k0a, Tak 60x0a!)

B nmanHOM ciydae o mUksl dic 6un Hac 6aus (HE TOJNBKO K€ OH HAC BHUIUT), HO U Mbl 11020
maoic 6aubim (HO U MBI €T0 TOXKE BUIMM) U TIOTOMY Ha €ro TJla3ax, UMesi CTpax 00XKuil, Opaxams He
cmeeMm Puc. 4, 5.

Puc.6. — To1 Tak u 3Haii! (bunsM «HebecHbIN THXOXO0M).
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3ameruM kcrary, uto B cinose OH (On wo!) nmpomyck cornacuoit B, T.x. oHo o3Hagaer BOH.
[o-pyccku 310 Toxke BronHe Bo3MoxHo — BOT KAK mmm BOH KAK = OT KAK wm OH KAK
(mpomyck cornacuoii B) = BO KAK (nmpomyck cornacroit T mwmm H) = 0 KAK (mpomyck o6enx
cornacHbix B u T). B nocnennem cinyyae nonumanue toro, uto cro6o O o3navaer BOT win BOH
BO3MOXKHO YK€ TOJIBKO B KOHTEKCTE.

BYKH

Bropas 6ykBa a30yku oGosHaueHa cioBoM BYKU, Toxke TpeOyIOMMM HCTOIKOBAHHSL.
Hcxognas 3anmch 3Toro ciosa Obuia ¢ OykBoi OYK — «BgKI/I», KOTOpasi BHauyajie Obuia, IMO-
BuguMomy, nyrinacuem OVY. Ilpuuem B 3aBUCHMOCTH OT NMPUHUMAEMOIO YAApeHUsT OHO MOIJIa
npou3HOCHThCs 1Bosk0 — BOYKHU nmn BOYKU. C nocnenyromumu coxpamienusamy — BOKH umm
BYKMU.

Taxxe kak cI0BO PgCB, npexae Toxe 3anuceiBaeMoe ¢ OYK u Bapuantamu ynapeHus
POVck, B cokpamennn — POCh, mm xe POYchb, B cokpamennn — PYCh. O6a nponsHomeHus
MPUMEHSUIMCh, XOTS M He oauHakoBo mmmpoko — POCH pexe, B KayecTBe MMOITHYECKH
BO3BBILICHHOTO TaKXe Kak 1 ee sxuteib — POCC, a B ocaoBHOM — PYCh, PYC u PYCCKUN.

Coxpamenne BOKH o3nauaer BOT'U, B eqmucTBenHOM uncine BOT (B npomsHoutennn BOK)
— CYIIECTBUTENBHOE MYXCKOTO poja, a cioBo BYKU, mcmomb3yemoe B a3byke, HYXKHAeTCA B
o0Bsicnennn. Hesicen mpexae Bcero ero poxa — myxckoit BYK wmiu HeonpeneneHHblil — My>KCKo# 1
xenckuii BYKA? Bo MHOXKECTBEHHOM YUCIE B 060UX CiIyYasix JaroIui BYKU.

CnoBo BYKA B pycckoM si3bIKE CYIIECTBYET KaK yCTapeBIlee, HCIIONb3yeMOe B JABYX Pa3HBIX
cmbicnax. [lepBbiii 0003HaYaeT HaIyBIIETOCS peOCHKA, TISASIIETO HCIOATIOO0bS C OMYIICHHBIMU
KOHIIaMU T'y0 U BBIpa)KEHHMEM He IPOCTO OOUIbl, HO U YIIOPHOTO WJIK YIPsIMOro Hecorjacus Puc. 7.

Puc. 7. BYKA — HaYyBIITUICS HETIOCTYIIHBIN peOCHOK.

B mHeompeneneHHOM — MYKCKOM WM JKEHCKOM poOJie, TaKXe KaK MOJIOfel; OH —
MPUMEHUTEIFHO K MAJIBUHUKY UM OHA — IPUMEHHUTEIIBHO K JIEBOYKE.

W mmpe — HemoAuMBIi, HEOOUTUTENBHBIH, YTPIOMBI YEIOBEK.

Bropoii cmeict BYKA ecTs HeuTo, rpossmee yike camoMy pebenky. «Bot BYKA, BYKA T1e6s
BO3bMeT! ary, ary... He raus!» [ 8 .

3neck cnoBo AT'Y ecth BapmanT mpomsHomenns OY , T.e. Toxxe OYK, B qaHHOM ciydae
03Havaromni «Thl MEHS CIIBIIIHIIL? )

PeGeHKy 1 63 TOro ye CTPAIIHO, eCIH MaMma BAPYT KyJIa-To ViijeT, a TyT eme 3ta BYKA,
KOTOPBIN UM KOTOpast OTKYa-TO MPUIIET U MeHs 3a0epeT. A 1mocie, BO3MOXKHO, U CheCT.

3necs BYKA ectb Hekoe (haHTacCTUUYECKOE CYIIECTBO, HEBHIMMOE, HO 3aBEIOMO HEXOpOIIIee,
MOJIHOCTBIO MOJINajaroiee noja onpeaenenue ciosa bOI' [ 9 ].

EcTh TaKoke crapoe Bepaxkenue «Ito eme BYKH, korma-to eme 6yzer!..» o3Hagaomee «ITo
BOT 3naet xorna eme Oyzaer!..»


http://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/751746
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BYKH u BYKBbI

B ucnonsszyemom Kecnepom Tonkosarun ciosa BYKH B ero coctaB do6asnena cornacuas B
c 3ameHoid okxoHuaHus - Ha -bl m npespamenuem ero B BYK-B-bl. Oto mportuBopeuut
€CTECTBEHHOH 3BOJIOIMHU CJIOB C COKpAIIEHUEM HITU pedyKyueli 3ByKOB, a BOBCE HE J0OABICHUEM U
MOTOMY CIJIEIyeT CUuTaTh Hedonycmumou omuOkod. Ee mpoucxoxaeHue MOXKHO OOBSICHUTH
CJIEYIOILUM IIPEIIT0JI0KEHUEM.

Bnauane cymiecTBoBano mMHo2000dcue, 3aMEHEHHOE BIOCIEACTBUU 00HOOOMCUeM. XOTS U C
U3BECTHBIMU KOJIEOaHUSAMH, ITOCKOJBKY B HEM OOrI XOTS M 0OuH, HO IPU 3TOM B mpex JINLax.
[ToaTomy ero ykioH4MBOE 0003HAYEHHE HE OJIUH, a e0uH U OJHOOO0KHE HA3BAHO eOUHO00dICUEM.

[IpoucxoxaeHue ero, BUAUMO, TaKOBO. B 310Xy BO3HMKHOBEHMSI XPHCTHAHCTBAa BHadaje
000’KECTBJICHHUIO MOJUIEKAI0 KOHCTAHTUHOIOIbCKOE (IIaperpajckoe) MMIEpaToOpCKOe CEMENCTBO B
cocraBe 3-x yenoBek — boxkecTBeHHOro oTia, boxxecTBeHHON Marepu U uX BOXKECTBEHHOIO ChIHA.
3areM ciy4uics ABOPLOBBINA MEPEBOPOT C ydyacTHeM Opara OoxkecTBEHHOro oTma. OTelr mpu 3ToM
noru6aet, a Math OblIa, O-BUAMMOMY, OOBUHEHA B TACCHBHOM COYYaCTHH B IPECTYIUICHUH (TeMa
mexkcnupoBckoro ['amiiera). B utore Bo3Hukiia nsmenenHas unaeonorus. Oren u CblH MPOIOTIKAIN
cuutathcsi borammu, a maThb B KauyecTBE «HMCTOYHMKA MOrHOEnN» ObUIa B 3TOM pa3KajioBaHa C
JUIIeHreM 00)KecTBEHHOro craTyca. M 3aMeHeHa HOBOW 00KECTBEHHOW CYIIHOCTBIO — OECIONIBIM U
HeonpeaeaeHHbIM CBSATBIM AyXOM.

Ho xak ObI TO HU ObLTO, a BOr Tpu 3TOM CTaln CUUTATHCA OJAHUM, XOTA Obl U TPU B OJAHOM.
[lostomy mpunsToe B Gyksape cinoBo BOVKM, kax o3mauaromee BOI'M (BO MHOXECTBEHHOM
qHCclie TO €CTh), cTano uaeonorunuecku HenpuemneMmbiM. C 3amenoit OYK na YK ero cokpaienue
BYKU 6bu10 npenioxkeHo cuutate cioBoM BYK-BbI ¢ dobasrenuem OyxBbl B u msmeHnenuem
okoHuanuss M Ha bl. XoTs ecTecTBeHHas HBOJIOLUS CIOB HCKIIOYAeT Takue 100aBlIeHus,
UCIOJIBb3YS ML coKpaimleHus. Ho B 1aHHOM ciyyae mpaBuiia si3bIka ObLIM M3MEHEHBI B YTOAY
MTOJINTUYECKON UJIE0TIOTUH.

[ostomy mpenmnonoxkenne ['paMmatuHa o ToM, uTo c10B0 BYKU (B eIMHCTBEHHOM uHCIE
BbYK) nomxHo o3Hadyate uMeHHO BOI siBiseTcst BrosnHe nmpaBuiabHBIM. [Ipo0iemMa Bo3HMKIIA H3-3a
TOT0, UTO MpexHIoK0 3anmuch ¢ 0ykBoit OYK, cokpamenno unraemyto kak bOK, ¢ 3amenoit OYK Ha
VK, Tpe6oBanoch unTath yxe kak Y — BYK u coorBercTBenHo BYKU.

[TerpoBckuii yka3 1610 rona pazom nepeyepkHys TPAIUIUIO HATMCAHUS U TPOUYTEHHS OYKBBI
OVK c 3amenoii ee cokpaiienueM YK, ¢ HOpMupoBaHHBIM IIpouTeHreM Y. UTo BbI3BaJIo, KOHEYHO
JKe, 3aMeIIaTeNbCTBO, TOCKONBKY MpuBEIUHOE mpouTenne BOKU crmemosano Temeph 4uTaTh Kak
BYKU. Ho eciu He BHHMKATh B 3HAYEHHE STOTO CJIOBA, TO KAK €ro YUTATh B OykBape 00IIeM-TO
0e3pa3TuIHo — BOKMU mnut BYKU, B cesuyennbix ke TEKCTax 3T0, KOHEUHO, HE TaK.

IIpy HEBO3MOXHOCTH OTKPBITOTO CONPOTUBIICHHSI 3TOMY HOAUMUYECKOMY BMEIIATEIbCTBY
MPUILIOCHh MPUOETHYTh K CKpbITOM ¢dopMe B Buie cokpauieHuss BI' moj TUTION B CBSIIEHHBIX
Tekctax (c mpomyckoM OykBel OYK), a B cBerckux — 3ameHoit OykBsl OYK na OH u rmyxoii
cornmacHoii K Ha 3BoHKyw0 I'. Ilpomsnomenue cinoBa BOI' kak BOK wimm BOX mnpu stom He
M3MEHWI0Ch. Bo3HMKIIO 10 BUAy Kak Obl HOBoe cioB0 BOI'M (Bo MHOXKECTBEHHOM YHCIIE) B3aMEH

MIPEKHETO BB}KI/IZBOYKI/I IIPY TOM K€ 3Ha4YeHHMM U npousHoueHuu. 1 Bmecre ¢ Hum cinoso bOI'
(B €AMHCTBEHHOM 4YHCII€), IO BUAY TOKE Kak Oy/ATO HOBOE, HO B NMPOM3HOLIEHUH TO K€ CaMoe —

BOK (xax coxparierie BYK=BOYK) mwiit xe BOX.

A B KauecTBe HaMMEHOBaHHUs BTOPOH OYKBBI ajihaBUTa U JAJIS yCTpalleHHs JeTell OCTaBlIECHO
cnoBo BYKM (B enuucTBeHHOM uncie — BYKA HeonpeneneHHOro posa).

I'pammarun npaBuiabHO noHuMaeT 3HadeHne bYKU kak BOI', mpu 3Tom kak Obl HE 3aMeyas,
YTO 3/16CH CTOMT MHOKeCTBeHHoe yncio BOTN.

[TerpoBckas TUpaHus 3aKOHYMWJIAch 4depe3 15 JjieT BMeCTe C €ro KOHYMHOM, IMOCIe 4Yero
¢dakTHueckoe HeBbIMONHEHHWE ykaza 1710 roma crajmo He CTONb  CYHIECTBEHHBIM.
Uro nmoareepxaaercs, Hanmpumep, kaurot H. Kocromaposa «CnaBsiackas mudonorus» Kues, 1847
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[ 10 ], Bemmemmeii yepe3 137 met mocie ykasa ¢ IPeCOKOWHBIM Hcmoiib3oBaHueM OykBel OVYK,
rae 6yksa YK Boobie He ynotpebinsercs Puc. 8.

Puc. 8. IIpumep ucnons3obanus 6ykBel OYK y H.Kocromaposa «CnaBsiHCKast MUDOIIOTHS.
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[poGnema 3akmodaercss B ToMm, uyto B cioBe BOYKH mckomoe cimoso BOI' crout Bo
MHOXECTBEHHOM uucie, T.e. 310 He BOI', a BOI'M. EctecTtBeHHOE B JOXPUCTHAHCKOM MOHUMAaHHH,
HO UJICOJIOTUYECKU HETIPUEMIIEMOE B YCIOBHSIX XPUCTHAHCKOTO €TUHOOO0KHS.

Tenepp 3TO yXe IUIOXO MOMHAT M B IYOJHKAIMSIX CTapod a30yKW HPECHOKOHHO MOTYT
HCIoNb30BaTh 00e OykBbl — kKak oTMeHeHHY0 OVYK, tak um ormenstonyro — YK, mputom B
MPOM3BOJILHON mocienoBarensHocTu (Puc. 9 - 13). B paccyxnenun — aa Koro BOOOIIE MOXKET
MHTEPECOBaTh pycckas a30yka, IPUTOM elle cTapas?
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Puc. 9. A30yka c 6ykBoit OYK 6e3 cokparienust YK.
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Puc. 10. A30ykwu, conepxamas 0o6e 0ykBbl - 3amMmensiemyro OYK u 3amensronryio ee YK.

3nech ucxomnas 6ykBa OYK crout nepen 3amensitomeii ee 0yksoit YK.
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Puc. 11. A30yka ¢ o6parabiM pacniosioxxeHueM OYK u VK.
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Puc. 12. A36yxka 0e3 6ykBbl OYK, 3amensiemoii ee cokpamenuem YK.

DTO yKe B COOTBETCTBUU ¢ yKazoM [lerpa.
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Puc. 13. A36yka npunaraemas Keciepowm.

3necs OykBa OYK rnazeana 6ykBoit YK. Paznuiia Mex1y HUMH NPaKTHUECKH YK€ 3a0bITa.
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Jnsa 3aBepuienus ananuza cioBa BOYKU neoOxomumo eme pa3o0parh MPOUCXOXKIACHHUE U
3HadeHne camoro nasyriacust OV, HazeiBaemoro 6ykBoit OVK.

IIponcxoxnene 0ykBbl OYK

OTkyna e BO3HUKAET 3TO JIByTJacHue, U 4YTO OHO O3HA4yaeT?
CrangapTHOe OOBSICHEHHE — «3aMCTBOBAaHUE» (JlaXKe HE CIIOB, a 3BYKOB!) M3 IpeYeCcKOro Uiu
«IPEBHENTPEUECKOTO SIBJISIETCS TPOCTOM Tepeajipecannieii, a He 0TBETOM. J[pyroil OTBET MO3BOJISIET

00OMTHCH 0€3 BCAKUX 3aMMCTBOBAHUM.

OTBeTUTH HA 3TO JOBOJIBHO MPOCTO. I[Byrnacne oy 6epeTc;1, KOHCYHO, U3 OIIbITa, B JAHHOM

cllydae — OT BOJIKOB. JTO IIPOCTO MOApaxaHue BoaubeMy Boro O-Y-Y Puc. 14.
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Puc. 14. Boromwuit Bonk: O-Y-V!

SIBnstomieMycsi MPU3BIBHBIM 6bICKA3bIGAHUEM CICAYIOIIETO CcolepKaHus: «JDU, KTO MEHA
CHBIIIUT U3 HAWUX, OTKJIUKHUTECH!», a MPU MOJIYYECHUU OTKJIIMKA MOBTOPSIETCS YK€ KaK MPHU3bIB
BCceM coOpaThCsl B CTaro, a0kl 0OCYIUTH MOJOKEHUE Nl U HAMETHTh COBMECTHBIN IJIaH JeWCTBUM.
[Tockonbky craiiHoe moBefeHue 3(PQexkTuBHEE MapHOro, TeM Oozee oguHouyHOro. Llens obiero
cbopa — cozanue 60eBOro OTpsi/ia, pelIaroIIero KOHKPETHO MOCTABICHHYIO 3a7a4y.

Ero 6oeBoe mocrpoenue nmokasano Puc. 15.

e
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y

Puc. 15. Bonuuii oTpsig HanpasiIsitoTcsl Ha 00EBYIO BBUIA3KY.

Bnepenu Tpoe pa3sBeqUMKOB TOPSAT JOpPOry, 32 HUMU ISTEPO B aBaHrapje, B CEpeIuHe
OJIMHHA/LIATh, 00pa3yIOLIe OCHOBHOM OTpsA, 3aTe€M UAYT MATEPO B apberapie, U HaKOHel OJUH
3aMBIKaromuii. toro 25.

IIpu BcTpeue ¢ TakuM OTPSAOM, HalpUMeEp, rpymme J[gTioBa — HEBOOPYKEHHBIX TYPHUCTOB
guciaoM 10 10 yenoBek MOXKET He MO310pOoBUThHCA. IIpUTOM, YTO BBIIEAIIMN MM HaBCTpEdy
BOOPYKEHHBIN OTPAJ AaXKe U3 3 4EJIOBEK ONPEAEIIEHHO pUCKyeT MeHbie [ 11 ].

Cobaky TOJTHOCTBIO COXpaHAT 3T0 JByriiacue OV, mpuueM ¢ o0OMMH BapuaHTaMU
ynapenus — npsveiM OY-Y (03HAYAKOIIMIA TOPECTHBIH BOI B OTCYTCTBHE HIIH 1O CMEPTH XO35MHA) U
o6patueM — O-y-B ¢ ynapenneM Ha O, Ha3bIBaeMbIit cKynexoM. Eciu coGaky 60IbHO yIapuTh.

EcTh Takke ¥ 4YeJOBEYECKMH BAapHAHT TOTO e NpH3biBa — AY-Y 4ro0BI HAampacHoO He
6ecriokouTh BokoB. Kak u BhickaseiBanue «Kak AYKmnercs, Tak 1 OTKIAKHETCA» B MCXOJHOM
Buse, koneuno, «Kax OYKwuercs, Tak u OTKINKHETCS», CTONB3YIOIMM HA3BAaHHS JIBYX OYKB
a30yku — OYK u OT. Ananornynoe BbipaxeHnto «C BOJIKaMH KHUTb — I10 BOITYBH BBITHY.

Ho uro moxer o3nadate camo cioBo «OYK»? Kpome HazBanusi omgHOW U3 OYKB CTapoit
a30yku Hurjge Oojee He NPUMEHSIEMOro M HEMOHATHOrO mnpoucxoxaeHus. Ero mpeanmaraemas
STUMOJIOTUS BBITJIAUT SBHOH HesenocTelo. OHO SIKOOBI O3HAYAET 3AKOH, YKA3, HAYKA, YueHue,
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Hay4enue WIN CIIE CKpenjisimb, 3aKOHHUK, YKA3bleamyb, Kpenums U T.1. BeposTHO, U3-3a MpocTOro
Hannuus B HekoTopwix U3 HUX yactd YK (VK-a3, na-YK-a) unmn YU (YU-cuue, Ha-YU-enue) ¢
yepenoBanueM cornacHelx K u Y. 1 B coorBercTBuM ¢ yka3oM IleTpa, BeneBiiero 3aMeHUTh OyKBY
OVK cokpamennem YK, untaembiM kak npocto Y. Ho camu 3Ty npeniaraembie ciioBa UMEIOT, BO-
MEPBbIX, Pa3HBIM CMBICI M, BO-BTOPBIX, KTO MOXET MOHSITh, Hampumep, BbipaxkeHue «OYK
BEPXOBOT0 IrIaBHOKOMaHoBaHUs» WK «OYK dusukar»?

OT0 OOBIYBIA TMOAXOJ SI3BIKOBEAOB — B3ATH IIEPBOE IIOMABIIEECS CIOBO CO CXOIHBIM
IPOU3HOLIEHHEM U OOBSIBUTH €r0 HYKHBIM «3aUMCTBOBaHHEM». Tak MOXHO «3aMMCTBOBaTh» M3
IPeYecKoro WiM Jr00ro Ipyroro Hepycckozo, KOTOpoe BOBce He TpeOyeTcsl Kak-Inbo nonumams.
Ho 31ech 0HO IMEHHO pyCcCKOE, HETOHUMAaHUE KOTOPOT0 HEIOIYCTUMO.

Cexkper 31ech B TOM, 4T0 camo ¢i10Bo OVK B CBOIO ouepenp sSBIIAETCA COKPAILEHUEM APYTroro
cioBa. A umenHo — crmosa BOVK ¢ mocmenyomuM IpomyckoM MIM pemyKIueil ero mepBoil
COINIACHON. B F0)KHOPYCCKOM IEpBOM BapHaHTE IOJYTOPArJIACHOTO COKPALICHMs NPOU3HOLICHUS
OB naromee cnoBo BOBK, kak pa3 u o3navaromem npocto BOJIK. 3xeck mnpaBuiibHOE
npomsnomenne BOY, o6osnauaiowee Bomunmii Boit, 1 Ha3BaHme caMmoii 3Toil «OykBbl» OYK —
BOBK cosnamator. Yacte ciioBa BOB ects cobctBeHHO moapaxkanue Bomubemy BOIO, a ero
oxonuanne —K 510 cokpamenne cmosa KOM, KAKOM, KAKOH-TO. Yrto u ob6pasyer
svickaszviganue BOB-K. Cesepopycckuit Bapuant BOJIK o00bscHseTCs BOBCe HE KaKUM-TO
«uepenoBanuem» B Ha JI, a Hapognoil satumonoruil. I'ne HazBanue BOJIK gwi6o0dsm u3 cnosa
BOJIA, 1.x. on sBasercss BOJIbHBIM (B otinuune oT AOMamHUX )KUBOTHBIX). C COOTBETCTBYIOLIEH
3ameHoi B na JI.

Crona e oTHocsTcs aHriossbiuHble BYJI®bI, yacto BerTpevatomasics GpamMuiaus (mucarenu
Bupmxuaus, Tom u Tomac). B Bapuante npomssomenns BOYJI-K, ¢ cokpamenuem BY n
3aMeHOM okoH4YaHus -K Ha -O.

[IposicHAIOTCS Tak)Ke 3arajgka COKpalleHus pycckux umeH. Hampumep, umenu Bnaaumwp,
o3HayatomieM Bnanerommit Mupom. Ero cokpamenne BOJIOA-A wimn BOJIOAb-KA Toxe
o3uauaer BJIAJIETEJIb-S umn -KA — cokpamenne KOM, KAKOM-TO, ¢ npormyckoM ero BTOpoit
yactu — MUPOM.

Ecte u nmpyroii Bapuant cokpamieHHoro umeHn — BOBKA wnmm xe BOBA. Uro o3nauaer
10’)kHoe BOBK (ceBepnoe — BOJIK). D10, KOHEUHO, Opy20e UMsl, UCKYCCTBEHHO IPUBEIEHHOE K
Bapuanty BJIAJIUMUP. A cokpamenne BOBA ¢ mpomyckom K ecth mpocto — BOIOIUN
(0603HaUEHWE TIO CAMOMY BOIO).

MHOro Apyrux COKpallleHHbIX UMEH UMEIOT Takoe ke okoHuaHue -KA — CAII-KA, BUTb-
KA, KOJIb-KA, BEP-KA u 1.1. [Ipuyem 310 hopma npeHeOpexuTenbHast, HOCKOJIbKY OKOHYaHUE —
KA ectb cokpamenne KAK, KAKON unmn KAKOM-TO (Bce paBHO kakoii). COOTBETCTBEHHO U B
ciose BOBK niu BOJIK To xe camoe okoHuanue -K siBisieTcsi HeyBaXKUTEIbHBIM 0003HAaU€HUEM —
BOB-K 510 KTO-TO nim KAKOH-TO BOIOILUI.

Hemmemnue s3pikoBenbl mkonbsl PacMepa, BO3MOXKHO, TOTYAC K€ 3aMOJ03PAT OYEPETHOE
«3alMCTBOBAHUE», Ha CEH pa3 «IPEBHE»ETUIIETCKOE, TOCKOJIbKY TaM UMeeTcs 0003HaueHUe TyIu —
KA. [12]

XOoTs BO3MOXKHO HA00OpPOT — 3aHECEHHOE Tyla WUMEHHO PYCCKUMHU B JHOEpAIbHOM HX
MOHUMAaHUU padamu, B TATPUOTHYECKOM — 3aBOEBATEISIMH, a B HEUTPATbHO-HCTOPUYECKOM —
«CIY>XUBBIMU» (siHbIYapamu). To ecTh oOuyapoBaHHBIMHM (NIEPEKOAMPOBAHHBIMU) VBaHamMu wiIH

coinkamu. Tlockonpky MBaH 310 Beero numb IBOH wnu EBOHHBIU — 6e3piMsiHHOE 0003HAYCHHE
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Ybero-Ja1M00 ChIHA JKECTOBBIM yka3zaHueMm Ha Hero. JKenckoe coorBerctBue MBOHHA eme Goinee
HArJsiIHO, TOCKOJIbKY mpocTo o3Hadyaetr MI-BOH—-OHA.

Ho MoxxHO 1 BoBce 06oiTHCH 0€3 reorpad@uyecKux SKCIETUINI «3a T0OBIBAHUEM CIIOBaY.
IockoneKy umerotcss yxe umncro pycckue CKAXHM-KA, CIAEJAU-KA, TIOJU-KA u .1 rae
okoHuanne KA moxer ObITh cokpamieHueM KAK, KAKON wm KAKOWM-TO, CKAXHU-KA
o3HauaeT CKAXKUN KAK(HuOynp), a cokpallleHHble IMEHA C 3TUMU OKOHYAaHUSMU MOTYT O3HAa4yaTh
npenebpexenne KAK(1o), KAKO(to).

[ostomy u cnoso BOB-K o3nauaer BOM-KAK — «BOIOILMI KAK-TOw.

A cnoso BOU Takke o3Hauaer BOEHHOTO, TIe BOMH=BOW+UH - «BOU UHOM1». Bo
MHO)kecTBeHHOM uncie BOU, T.e. BOIOILIME, a BOIOIOIUINE=BOIO+IO+1IU+E. Bropoe IO
3aeck o3Hadaetr EE, IIIU — cokpamenune ot EIE, a E sto ECTbh. A Takxe BOMHA= BOV+HA
(xoro-mn60) — «uay HA BbI».

K cemy nmomnomusromias murata: «M sra noranka 3amenuiia [leppu uyBCTBO Tomopa Ha 1iee:
OH YBHUJEJI KPOBb B CBOMX OHEMEJIbIX, OCTHIBIIMX IJ1a3ax W cBamwica B o0bsitus BOIOLLETO
mamada» [ 13 ].

Hpom.ﬂomeﬂne U HAITUCAHHUE

[TerpoBckoe pedopmupoBaHUE TPAKIAHCKOTO HIPU(Ta UMETO LENbI0 YIPOIICHHE PYCCKON
a30yKky MyTeM yCTpaHEHHEeM OYKB CO CIa0Opa3lIWYMMbIM MPOU3HOIICHUEM. XOTS U HE BIOJHE
ylnayHoe nmpuMeHuTenbHo k 0ykBe OYK ¢ Bapuantamu ee oHOTIacHOTO cokpaieHus — O unu Y.

B npunImIe 6bL10 6bl TAKKE TMOIE3HBIM U Pa3INdeHNE TONYTOParyacus ¢ OJHOrIacheM — 1D
u E, A u 5, MIO=F u O, VY u 10.

Hanpumep, B cimoBax UA=4 wm tnslas, UUYHb, UNYJIb u JIFOBJIIO, tne A u Y
SIBJISIFOTCA TToyTopariacueM, a Sl u O — onnornacuem. IlpumenurensHo kK FO — B TOUHOCTH TeM
e caMbIM, uTO U Ppaniry3ckoe U, cuuraromieecst B pyCCKOM S3bIKE SK0Obl HE CYIIECTBYIOIINM.

C 18 Beka mucareiau pa3BICKANINCh JATUHCKUMHU WM TPEYECKUMU BCTABKAaMU C LEJBIO
ykpaiieHusi TekctoB. [Ipudyem naBaeMbiMu 0e3 BCSKOro mepeBoja. [I0CKOIbKY MpeArnoiaraiocsk,
9TO GCAKUL KYIbMYPHBLU YeloseKk OBbLI MPOCTO 005A3aH X MOHUMAaTh. UYeM «HEKYyIbTypHBIE» Cpaszy
e OTCEKaNUCh. Temeppb 3TO AaBHO U MPOYHO 3a0BITO U COBPEMEHHBIE ayIUOUTEIbl BOCIIPOU3BOJIAT
TaKue BCTABKU CO CTPAIIHBIMH HCKAKEHUSIMHU, TTOCKOJIBKY HE YUWJIM JIATIHb M TBITAIOTCS YUTATh
npocto 1o OykBam. A B 19 Beke MOBCEMECTHO BCTaBISUIM (PpaHIly3cKue (pa3bl Ha SI3bIKE, KOTOPbIT
ceifuac Toxxe He ydar. [loaToMy ycTHOE mpousHolIeHHe (YTeHue) Takux (pa3 Toxe MPOU3BOIUT
JUKOE BrieuatrieHue. Temepp yXe B MOJE aHTJIMMUCKUKA W JaXe cama JaTHHUIA YUTAeTCs T0-
aHTIIMiicku. He 3Hato, 94TO CKaXyT 00 TOM CaMU aHTJIOS3BIYHBIC, HO BPSJ JIU HBIHEIIHUE YTEIThI C
STUM TOKE BIOJIHE CIIPABJISIOTCA.

Oco0eHHO K€ JTO HAIJSIIHO BHJIHO B OIM3KOPOJCTBEHHBIX SI3bIKaX, HANpUMEpP, B
YKPAauHCKOM, UCIOJIB3YIOUIUM Ty K€ KUPULINIY. MOXHO MOCTYyIIaTh ayIMOUCIIOTHEHUE YTEeaMU
KJIACCUKOB HCIIOJIB3YIOUIUX YKPAMHU3MbI TOXKE AJI1 YKpallleHus Tekcta. HeBepHble yaapeHust uiu
MMPOW3HONIICHUE TBEPABIX M MATKUX COTJACHBIX €IIe TOJIOebl, TOCKOJIbKY WX IPOCTO HE
0003HAYal0T, HO W TMPOU3HOIIEHUE B IIEJIOM HACTOJIbKO HEBPA3yMHUTEIBHO, YTO FOKaHE MOTYT
BOCIPUHHUMATh KaK HacMENIKY. 371eCh CJIeJIOBaJi0 Obl OMPEETICHHO MX HAMHMCaHWE MaKCUMAalbHO
MPUOIU3UTH K TPOU3HOIICHUIO.

B npyrux sseikax B 00mem-To TO ke camoe. Ckaxem, ¢panmysckue Le, La, Les Bompeku
Harmcanuio — JID, JIA, JIDC unrarorcs xak JIE, JIS, JIE.
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B nem Ttaxke ucnonp3yercs pycckoe ayriaacue OYVK (wa marunune — OU) u ¢ Tem xe
cokpaienreM YK B oJIHOIIIacCHOM npou3HomeHuu — Y. Ho yxe ¢ IpyruM BapuaHTOM COKpaleHUs
O c opgnornacuem — U.

EcTh U mpuMepsI 0co6bix 3ByKOB, HAPUMED, «IUCTO aHramiickoe» th m3sectHoe Taxke n B
PYCCKOM, HO JIUIIb B 00bEMe O1amHoll JIEKCUKHU, KaK MPOU3HOIIIeHUe 0e33y0nIX Ypok. Korna takoit
ypka ropoput «thyka te1» i «thyka namma» ¢ «umcto aHraMiCKEM» MPOM3HONIEHUEM, XOTS CaM
CpOAy HE ClIbIXaJdl HHUKakoro auriuickoro. Ha xupwiimue sto anrnuiickoe TH MOXHO ObLIO
0003HaunTh OyKBOH D.

[IpaBuiibHOE MPOM3HOIIEHHE 3BYKOB IMBITAIOTCS BOOOIIE OOBACHATH JBYMS CIIOCOOAMHU:
CTATUYECKHM c u3o0pakeHneM si3bIKa B pa3pe3e, KOTOPOEe MOXHO IMOHATh TOJIBKO Biajes
MPOU3HOLICHUEM JIyUIlIe CAaMOTO OOBSCHSIOIIETO.

Wnu 0coObIMH «MEXKIyHAPOAHBIMI» 0003HAYEHUSAMHU SKOOBI HE CYIIECTBYIOIIMX B PYCCKOM
a3blke 3BYKOB. KoTopble mnpesuiaraercss NOHMMATh JIMIIb HAa MpUMEpax JAPYTUX SI3BIKOB.
[IponzHOIIEHNEM KOTOPBIX MO-HACTOSIIEMY MBI HE BIA/IEEM.

[IpousHoIeHHs k€ Ha COOCTBEHHOM SI3bIKE U CJEIyeT OOBSICHATH IPUMEPAMU CIIOB, KOTOPbHIE
HaM XOpOIIIO U3BECTHBL. T0, 4TO TaKUX CJIOB SKOOBI HE HAXOMAST, O3HAYAET JIUIIb, YTO TIOXO HIIYT.
Ectp Takxke mnpekpacusii npumep A.H. JlparyHkuHa, HauyaBIIEro 3alMChbIBATH MPOU3HOIICHHE
aHTIMICKUX CIOB pycckumu Oyksamu. M obwacHmBmero mpoucxoxaenue th u the mpocroit
0€33y00CThIO AaHTIMHCKUX MOPSIKOB M3-3a UHTH [ 14 ].

Koneuno, myume Obuto OBl MpaBWIIBHOE HANMHMCAHWE MPUOIM3HUTH K MPOU3HOIIECHHIO. YTO
00s1er4mio Obl U3YYEHHE PYCCKOTO sI3bIKa 0OCOOEHHO MHOCTPAHI[aMH, HaJl KOTOPBIMHU Mbl CAMU K€ U
cMeeMcs, Koraa oHM cusrcs npousHectd JIb-MY-BJIb-MFO. XoTs 3T0 MMEHHO HAIIM y4eGHHKH
yuar ux Bcrony umtath FO kak MY. Torma kak Ha caMoM Jiene BO MHOTHX cirydasx (caygalIAx) sto
HE TakK, 4TO OJIHAKO HUKAK HE OTPaXXeHO B a30yKe UM yueOHUKaX.

JlanpHelnast 3BOIIOLUS CIIOKHBIX CJIOB MJIM 3BYKOBBIX COUETAaHHM BCETA HAIIPaBJICHA B OJIHY
CTOPOHY — WX YIPOIICHHUS IMyTeM COKpaiieHui. M3-3a 4ero MCXOoIHBIN COCTaB CIOB TpeOyeT
BOCCTaHOBJICHUS. B3ameH (hopMalbHOTO BBIJICTICHUS «4aCTEN CIOBay.

Camu crnoBecHble 0003HaueHUs1 OyKB a30yKHM 3a BBIUETOM BO3MOKHOTO OOpa3OBaHHS WMHU
3aIlIOMUHAEMbIX HAaU3yCTh a30y4YHBIX HACTaBJICHUN M MOy4YE€HUN B 00IIEeM-TO Mpou3BoIbHEI. Celiuac
MBI, HampuMep, NpeKpacHo 00XoauMcs BooOIIe 0e3 BCAKOrO CMBICIOBOIO HMX HAMOJIHEHUS B
Ha3BaHusax A, b3, BO, I'D, 1D u 1.1. C npenMyliecCTBEHHbBIM HMCIOJIb30BAHUEM B HHUX MEPBOTO
3ByKa, 00O3HauaeMoro JaHHOM OykBoil. UTo He Bcerja BO3MOXKHO, TaK Kak HEKOTOpbIE
o0o3HayaeMble OyKBaMH 3BYKH MOTYT HE BCTPEUaThCS Ha MEPBOM MeECTE CJIOBa, HarpumMep, 3ByK bl.
Wnu >xe camu OyKBBI MOTYT OBITH HE IPOU3HOCUMBI, 0003Hauas1, HarpuUMep, TBeproe 'b u markoe b
MIPOM3HOIIEHHE MTPEIIIECTBYIOLIETO 3BYKa B CIIOBE.
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